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Praeludium V: The Sums of Their Parts...and More

Way back in Voliimen II, we introduced the vocabulary-enhancing power of combining
prefixes (mostly derived from prepositions) with verb roots. Many of the verbs
introduced in Voliimina III and IV combine with a wide array of prefixes. Some of the
resulting combinations have meanings that equal the meanings of the prefix and the root;
others have implied meanings that are more common but have vague connections to the
meanings of their components.

Let’s look at one example: interficio, -ficere, -fécl, -fectum. This verb combines inter,
meaning between or among, with facere, to make or to do. However, this verb almost
never means to make between. Its more common meaning is fo kill (a person). Think of it
as to make someone go between the Pearly Gates, if you are so inclined.

As we have seen:

e Sometimes the meanings of the prefixes do not match perfectly with the meanings
of the prepositions from which they are derived.

e Some of the compounds are more frequently used than the root verbs—e.g.,
cognoscere (learn, get to know) is more common than just plain noscere. We will
encounter more examples of these in Lesson LII.

e The prefixes may assimilate with the beginnings of the roots to which they are
attached. Below is a reminder of some of the forms and meanings that prefixes
can take, including some new ones seen in Voliimen IV.

Preposition (if any) Prefix Meanings

a, ab a-, ab-, abs-, au- away, away from

ad ab-, ac-, ad-, af-, ag-, al-, am-, |to0, toward, for the purpose of
an-, ap-, ar-, as-, at-

ante ante- before, in front of

circum circum-, circu- around

cis cIs- on the same side

contra contra- against

cum c0-, cog-, col-, com-, con-, cor- |with, together

de de- down, down from

€, ex é-, ec-, ef-, es- out, from, out of

extra extra-, extro- outside, outward

in il-, im-, in-, ir- in, into, on, onto, against

infra infra- beneath
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inter intel-, inter- between, among
intra intra-, intro- within, inward
ob 0-, ob-, oc-, of-, og-, op- against, in the way of
per per- through, thoroughly
ost ost- after, behind
p p
prae prae- before, beforehand
praeter praeter- beyond, besides, except
pro pro- for, in favor of, forward, in front
of
retro retro- backward
sub sub-, suc-, suf-, sug-, sul-, sum-, | under, up to, up
sur-, sus-
trans tra-, tran-, trans- across
ultra ultra- beyond, farther
di-, dif-, dis- away, apart
re-, red- back, again
sé- apart from

Some of the recently acquired prepositions, such as ¢is, are more likely to appear attached
to adjective stems than to verb stems. Some of the prefixes in the table above do not
appear at all in the table below.

As for the table below, combining the prefixes in the left column with the verb roots in

the right column creates more than 300 new verbs you can add to your vocabulary. The
great majority of those 300-plus have English derivatives with meanings closely related
ot the original Latin forms. Remember that you can convert the verbs into nouns via the
supine stems—e.g., ¢on + cliis + i0, which gives us conclusion, literally “enclosing

together.”

NOTE: This is by no means a complete list!

Prefixes

Roots

ex-, in-, prae-, sub-

-audire, -auditum

ad-, ex-, im-

-bibere, -bibitum

abs-, ac-, ante-, con-, dé-, dis-, e-, in-, inter-, pro-,
re-, sé-, suc-

-cédere, -cessum

ac-, con-, de-, in-, oc-, per- re-, sus-, trans-

-cipere, -ceptum (capere)
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ac-, de-, ex-

-clarare, -claratum

con-, ex-, in-, oc-, re-, sé-

-clidere, -clisum (claudere)

ac-, con-, de-, dis-, ex-, in-, sé-, suc-, super-

-créscere, -crétum

con-

-cupere, -cupitum

ac-, ante-, circum-, con-, dé-, dis-, é-, in-, inter-, oc-,
per-, prae-, re-, suc-, trans-

-currere, -cursum

ab-, ad-, ante-, con-, contra-, &-, in-, inter-, prae-,
pro-, super-

-dicere, -dictum

ad-, con-, é-, in-, ob-, re-

-dormire, -dormitum

ab-, ad-, circum-, con-, de-, &-, in-, intro-, per-, pro-,

-diucere, -ductum

ad-, com-, ex-, ob-, per-, sub-

-edere, -esum

af-, con-, de-, ef-, in-, inter-, of-, per-, prae-, pro,
re-, suf-

-ficere, -fectum (facere)

af-, con-, de-, in-, per-, prae-, pro-, re-, suf-

-fringere, -fractum (frangere)

au-, af-, con-, dé-, dif-, ef-, in-, inter-, per-, prae-,
pro-, re-, suf-

-fugere, -fugitum

ag-, con-, de-, d1-, -, in-, inter-, og-, prae-, pro-, re-,
sug-

-gerere, -gestum

ag-, con-, se-

-gregare, -gregatum

ab-, ad-, con-, de-, in-, per-, pro-, re-, sub-, tra-

-icere, -iectum (iacere)

con-, dis-, in-, re-, sub-

-iungere, -iunctum

al-, col- (colligere), dé- (deligere), &-, intel-, neg-, se-

-legere/-ligere, -lectum

al-, circum-, col-, d1-, &-, il-, inter-, prae-, pro-, re-,
sub-, super-, trans-

-liicére

col-, de-, é-, inter-, ob-, per-, prae-, re-

-ludere, -lisum

a-, ad-, com-, dé-, -, im-, inter-, per-, pro-, re-,
sub-, trans-

-mittere, -missum

ag-, cog-, inter-, per-, re-

-noscere, -notum

c0-, sub-

-ordinare, -ordinatum

ap-, as-, com-, de-, dis-, ex-, im-, pro-, re-

-pellere, -pulsum

ap-, com-, re-

-petere, -petitum

im-

-pluere
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ante-, ap-, circum-, com-, contra-, de-, dis-, ex-, im-,
inter-, op-, prae-, post-, pro-, re-, se-, sup-, super-,
trans-

-ponere, -positum

ac-, con-, ex-, in-, per-, re-

-quirere, -quaestum (quaerere)

cor-, di-, é-, per- (pergere), sur- (surgere)

-rigere/-rgere, -réctum (régere)

ab-, ar-, cor-, di-, €-, prae-, sur-

-ripere, -reptum (rapere)

con-, prae-

-scire, -scitum

a-, ad-, con-, de-, in-, prae-, pro-, re-, sub-, tran-

-scribere, -scriptum

as-, con-, dis-, prae-, re-

-sentire, -sensum

as-, de-, prae-, sub-

-servire, -servitum

con-, de-, prae-, re-

-sipere, -septum (sapere)

con-, de-, prae-, re-, sub-

-stituere, -stitiitum (statuere)

con-, dé-, in-, re-

-struere, -structum

at-, con-, in-, ob-, per-

-tingere, -tactum (tangere)

at-, con-, de-, dis-, pro-, re-, sub-

-trahere, -tractum

ad-, con-, é-, in-, sub-, trans-

-vehere, -vectum

ad-, ante-, circum-, contra-, dé-, é-, in-, inter-, ob-,
per-, prae-, pro-, re-, sub-, super-, trans-

-venire, -ventum

a-, ad-, circum-, con-, dé-, di-, €-, extro- in-, intro-,
ob-, per-, re-, sub-, trans-

-vertere, -versum

con-, de-, é-, per-, pro-, re-

-vincere, -victum

a-, ad-, circum- con-, dé-, &-, in-, ob-, pro-, re-, sub-

-volvere, -voliutum
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Declension I'V has some characteristics in common with Declension II, although IV
consists of considerably fewer nouns than II. A large category within Declension IV is
derived from the supine forms of verbs, referring to the processes or end-products of
actions; we will see a few of these in the next lesson.

You already know about 1diis (the Ides), a feminine noun. We begin this lesson with a list
of Declension IV masculine nouns:

Nominative Genitive Gender English
acus acus m. needle
arcus arcus m. bow, arch, rainbow
fetus fetas m. bearing forth; offspring
fructus fructas m. fruit; enjoyment; success
gradus gradus m. step, degree, (hierarchical) rank
lacus lacis m. lake, pond
passus passiis m. pace (two steps, about five feet)
sinus siniis m. curve; one’s lap; bay, gulf (with
curved shoreline)
tribus tribiais m. tribe
vultus vultis m. countenance, facial expression

...and we continue with a few of the feminine exceptions, two of which refer to trees:

Nominative Genitive Gender English
domus domiis f. urban house home; palace
manus maniis f. hand, paw
pinus pinas f. pine tree; lance, spear
quercus quercus f. oak tree

Vocabulary Notes

domus: There are several reasons why this noun is not introduced in the early lessons.
Like Roma and ris, this noun has vestigial Locative forms; the forms for at home,
toward home and from home do not require prepositions.

e domi = at home

e domum = foward home

Domi nunc sum. = I’'m at home now.

Quando domum 1s? = When are you going home?
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e domd = away from home  Domd fugimus. = We ran away from home.

As evidenced by the -T and -6 endings, this noun straddles Declensions II and IV: It can
take Declension II endings except in several case-number combinations. We will learn
more about the irregularities of domus later in this lesson.

frictus: This noun refers to plants’ production of edible seed-bearing objects—i.e., when
plants successfully bear fruit. The enjoyment connotation is reflected in the Spanish
derivative verb disfrutar.

passus: The Roman mile consisted of a thousand paces, or mille passiis. Each pace, or
pair of steps (duo gradiis), for an average Roman male was about five feet, so a mile was
5,000 Roman feet. The plural of mile is milia passuum—thousands of paces. (The noun
milia is usually accompanied by a partitive Genitive.)

Regarding mille, which we have not addressed since the Introduction: Like many
numbers, the singular is an indeclinable adjective; the plural, however, declines like
animal or mare, as a III-i neuter noun (milia, milium, milibus, ezc.).

pinus: Like domus, this noun is occasionally seen with Declension II endings.
Irrespective of declension, it is feminine in gender like all types of trees.

sinus: The basic meaning is curve, like the curve in a sine wave, but by extension it
means the curve of someone’s lap. Think of insinuating oneself with someone as
crawling into that person’s lap. You can also think of the sinus cavity in one’s respiratory
system as gulf-shaped.

tribus: This noun looks like the Dative/Ablative form trés, and that is not a coincidence.
In the early days of the Roman Kingdom, the population was divided into three groups
based on their ethnic origin. Like the kalendarium, the tribal system was modified every
few centuries.

Declension IV Endings

The characteristic Genitive singular ending for Declension IV is -iis. That helps us
distinguish these nouns from Declension II -us nouns with the -1 Genitive and Declension
IIT neuter -us nouns that change to -eris/-oris in the Genitive singular.

Like Declension II:;

e Declension IV is mostly masculine and neuter, with a few feminine exceptions
that are mostly types of trees.

e The masculine and feminine nouns have dictionary forms that terminate in -us,
like those in Declension II and quite a few neuter nouns in Declension III.

The Nominative plural, Accusative plural, and Genitive singular forms of any non-neuter
noun in Declension IV are identical, ending in -iis.

The two nouns in the table below follow the paradigm for Declension IV. As with all
declensions, the Dative and Ablative plural forms look the same: the familiar -ibus from
Declension III. As the table illustrates, the characteristic vowel of the declension is u.
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IV-regular fruit hand
Nom./Voc. friuctus fructis manus maniis
Genitive frictas frictuum manis manuum
Dative fractul friactibus manui manibus
Accusative frictum fructis manum maniis
Ablative fracta friactibus manil manibus

Exceptions and Irregularities

Declension II/IV Hybrids: As indicated in the Vocabulary Notes, domus and pinus live

in Declensions II and IV. The former has some forms that never show up with Declension
II endings, as illustrated below. This may result from common usage naturally forcing
Declension I'V nouns to fit the more customary Declension II paradigm.

The -ubus Ending: The nouns lacus and tribus have alternative forms for Dative and

Ablative plural that probably reflect the nouns’ ancient origins—i.e., as the declension
evolved over the centuries and some endings changed, these nouns did not evolve with it.
There are other nouns in Declension IV that exhibit this behavior. You may encounter
tribus with the standard -ibus ending: either tribibus or tribubus is correct.

IV-regular house lake
Nom./Voc. domus domiis lacus lacais
Genitive domiis/-1 domuum/-orum | laciis lacuum
Dative domui/-0 domibus lacul lacubus
Accusative domum domiis/-0s lacum lacuas
Ablative domii/-0 domibus laca lacubus
Locative dom1 domibus

Accusative Extent of Space

To express quantitatively how far someone or something goes, or how far away someone
or something is, use the Accusative case. The extent of space function is similar to the
duration of time function, showing not an exact position but a limited continuum.

Domus centum pedeés lata fuit.

Quinque domiis abhinc dormiunt.

The house was a hundred feet wide.

They are sleeping five houses from here.

The Romans had many units for measuring length or distance, including gradas and
pedes. The ancient Roman pés is a bit smaller than the standard English foot.

In the next example, milia (plural of mille) is in the Accusative case reflecting extent of
space; passuum is a partitive Genitive that goes with it.

‘ Quinque milia passuum cucurrimus. We ran five miles.

By way of review, here are the functions we know associated with the Accusative case:
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e direct object

e object of certain prepositions
e place to which

e subjective of an infinitive

e duration of time

e extent of space

Related Vocabulary

acitus, -a, -um = sharp, pointy

domesticus, -a, -um = domestic, of the home or homeland
domicilium, -1/-it (n.) = dwelling, home

fetosus, -a, -um = prolific, fertile

fractifer, -era, -erum = fruit-bearing

gradatim = step by step

manualis, -e = manual, by hand

sinuosus, -a, -um = curvy

tribalis, -e = related to a tribe or ethnic group

tribiinus, -1 (u.) = chief of a tribe, member of an inter-tribal council

Exercise XLIX: Switch Number and Translate

For each phrase below, change the nouns (and any adjectives that modify them) from
singular to plural or vice versa. Then provide a basic English translation the resulting
phrase. Some of the mutations and translations have more than one correct answer.

1. in quercum prope sinum
criudelt vulta
mands sinistrae (2 possible mutations)
domus fortior

dé arcibus sinuosis

2

3

4

5

6. omni tribul
7. longum latus lat1 lacts

8. piniis fetdosae (2 possible mutations)
9. acus acttior sagitta

10. gradds levis
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Some English Derivatives

acus, aciuitus: acute

arcus: arc, arch, archer—but not arcane (arcanus)

domus, domesticus. domicilium: dome, domestic, domicile, domain

fetus, fetosus: fetus, fetal—but not fetid (foetidus)

friictus, friictudsus: fruit, fructose, fructify

gradus, gradatim: grade, gradual, graduate, gradate, degrade, centigrade

lacus: lake, lacuna/lagoon

manus, manualis: manual, manufacture, manumit, manipulate, maintain
passus: pace, trespass—but not passive (from patior-pati, introduced in Volume VI)
pinus: pine, pineal gland, porcupine

sinus, sinudsus: sinus, sine, sinuous, insinuate

tribus, tribalis, tribiinus: tribe, tribal, tribune, tribunal, tribute, attribute, contribute,
distribute (the latter four via tribud-tribuere)
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L. Declension IV—Verbal Nouns and Neuter

A subcategory within Declension IV is nouns derived from the supine or perfect passive
participle forms of verbs. This lesson contains just a small sampling of those.

The verb-to-noun conversions are similar to the process of adding -i6 or -uira to the
supine stem. Some of the base verbs are at least partly familiar to you, so they are not
entirely new; others have base verbs beyond the current vocabulary (marked in red),
including a couple of deponent verbs (not marked at all).

This chapter also introduces the small subcategory of neuter Declension IV nouns. Neuter
nouns in the declension are...quite odd.

Nominative Gender English Base Verb
adventus, -uis m. arrival, approach advenio, -ire
apparatus, -us m. preparation, implement, tool | apparo, -are
census, -us m. count; estimation, appraisal censeo, -ére
coitus, -us m. sexual intercourse coeo, -1re
cursus, -us m. course, running curro, -ere
exercitus, -Uis m. trained/professional army exerceo, -ére
magistratus, -uis u. magistrate; magistracy magistro, -are
natus, -us m. birth; age
risus, -us m. laughter, mockery, joking rideo, -eére
seénsus, -Us m. sense, feeling sentio, -ire
sexus, -iis m. sex (anatomical) seco, -are
spiritus, -iis m. breath, light breeze; spirit Spiro, -are
status, -Us m. standing, situation, rank sto, stare
asus, -is m. use, experience
victus, -us m. necessities of life, nourishment |vivd, -ere
corni, -us n. horn, tusk; wing of an army
gela, -iis n. frost, chill
geni, -Us n. knee

Vocabulary Notes

apparatus: This noun appears in the introduction to this text as an English word that
closely resembles the Latin equivalent. The Latin plural is apparatis; the plural in
English should be spelled the same as the singular.
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coitus, sexus: Whereas coitus is an activity, sexus is just a state of being. Both can be
translated as sex, but different denotations thereof. The latter is not usually used to refer
to sexual intercourse. (Add the usual disclaimer here about sex not being exactly the
same as gender, especially in the world of grammar.)

cornii: This noun not only means the horn of an animal, but also a musical horn. This
makes sense, given that the earliest wind instruments were made from animals’ horns.

exercitus: This noun can refer to any trained, disciplined fighting force of any size, and
the Roman armies most certainly fit that description. C. Iilius Caesar led an exercitus
consisting of multiple 1égiones on his seven-year campaign through Gaul, Germany, and
Britain.

gelii: This noun is almost never seen in the plural; its only forms are gelii and gelis.

magistratus: Yes, this noun can mean both the office of a magistrate and the person who
fills it.

natus: There is also a Declension II noun of the same spelling that means child born of.
Use the Declension IV in the Latin idioms for older and younger when referring to
people’s relative ages: maior natii and minor natii, meaning literally greater/lesser with
respect to birth. As noted in Lesson XLIV, this differs from senior and itinior, which
usually connote a generational difference in age.

spiritus: You might expect something closer to the supine form spiratus. In the Classical
cultures, wind, breath, and spirit were all the same substance: i.e., moving air.

victus: In literary Latin, this noun is often a synonym for cibus. It is the ancestor of the
English victuals, often pronounced as vittles.

Declension IV Neuter

The neuter nouns in Declension IV follow the usual rules for neuter nouns and adjectives:
Nominative, Vocative, and Accusative forms are identical for each number, the plural
forms of those cases ending in -a. However, there are some peculiarities:

e On the singular side, all the cases except the Genitive end in -1, including Dative.
(Sometimes the Genitive singular loses its final s as well!)

e The -a ending is actually -ua in Declension IV, as if the u were actually part of
the stem.

Compare and contrast:

knee course
Nom./Voc. genil genua cursus cursiis
Genitive geniis genuum cursus cursuum
Dative genil genibus cursui cursibus
Accusative genil genua cursum cursiis
Ablative genil genibus cursu cursibus
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Related Vocabulary

This list contains the meanings and additional principal parts of the base verbs from this
lesson that we have not previously seen, including the deponent verbs. There are also
some adjectives related to the nouns from this lesson.

Several of the verbs below are properly introduced later in this volume. The nouns natus
and usus are derived from some deponent verbs, nascor-nasci and utor-uti, which are
introduced in Volume VI.

advenio, -ire, advéni, adventum = arrive, approach (with ad + Acc.)
appard, -are, -avi, -atum = prepare, equip, provide (for a purpose)
cénsed, -ére, -ul, cénsum = give an opinion, estimate, value, count
coed, colre, cOIV, coitum = go together, meet

exerceo, -eére, -ui, -itum = frain, exercise

gelidus, -a, -um = chilly, frosty, icy

natalis, -e = related to birth (as in diés natalis, birthday)

seco, -are, secul, sectum = cut, divide (also sectio, sectionis = division)
seénsualis, -e = related to feeling

sexualis, -e = related to sex

spiritualis, -e = related to spirit or breath

asualis, -e = customary, developed from use or experience

Exercise L: Partial Translations

Each Latin sentence below contains an italicized English portion (or two). Use the
context of the sentence to render the correct translation of that portion into Latin.

1. Pars of Caesar’s army ad Belgium iter fecit.
Multa vehicula viris legionum victuals tulrunt.
Dux noster gravem dolorem in his knees sénsit.
Didicimus that the spirits auxilidrum Tmos esse.
Uxor mea tribus annis older sordre sua erat.
Animal Africanum four huge horns habuit.
Because of our arrival hosteés maximé horru€runt.

Frost in gramine her1 vidimus.

A S A

Estne the implement idoneus for (all/both) sexes?
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Some English Derivatives

The Latin words that are spelled the same as their English descendants, or very similarly,
have been omitted from this list.

adventus, advenire: advent, adventure

cornii: cornea, cornet, cornucopiae

cursus: curse, course, discourse, recourse
gelu, gelidus: gelid, congeal

genii: genuflect—but not genuine or ingenuity

natus, natalis: natal, neo-/pre-/post-natal, native, innate

risus: same as from rideo
asus, aisualis: use, usual, usury

victus: victuals (vittles)
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Lesson XXXVII introduced two nouns from Declension V: diés (day) and related noun
meridies (midday; south). Those two nouns will now have some company, and you will
learn all the declensional endings for such nouns.

Declension V is the smallest of the five, representing only about 3% of all Latin nouns.
Beyond diés and its compounds, nouns in this declension are almost exclusively feminine

in gender.

Note how the Genitive singular forms end in either -el or -€1, depending on whether the
stem ends in an i. We have added some color to help those with color-vision spot the

difference.

Nominative Genitive Gender English
aciés aciel f. sharp edge; battle line
caries cariel f. decay, corruption
ésurieés ésuriel f. hunger
facies faciet f. face, surface
fides fide1 f. faith
progeniés progeniel f. offspring, progeny
rabiés rabiel f. madness, rage
requiés requiei f. rest
res rei f. thing, matter, affair
series seriel f. row, series, sequence
speciés speciél f. appearance
spés spel f. hope

Vocabulary Notes

Familiar Vocabulary: You may recognize some related vocabulary here.

e @&suriés and €surio, -ire

o fides and fidélis, as well as the verb fido, fidere, fisus sum (semi-deponent)

e speciés and specto, -are

e spés and spéro, -are

aciés: The typical battle formation for a Roman army was a triplex aciés (¢riple battle
line). Each of the three lines might consist of thousands of soldiers. The prima acies
would lead the attack, with the lines behind providing reinforcement or guarding against
an attack from the rear. To form a (triple) battle line = aciem (triplicem) instruere.
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cariés: Modern dentistry uses the term dental caries (cariés dentium or cariés dentalis)
to refer to tooth decay. English-speaking dental professionals may pronounce it like
carries, with just two syllables. In the skeleton, it is called cariés ossium.

faciés: The phrase prima facie, still in use today, means on the first surface or at first
sight, referring to conclusions that one can draw without much deep reasoning. Also,
Facies faciés is a complete sentence (You will make faces).

requiés: A related noun with a similar meaning, is quies, quiétis. In some of the
literature, requies appears as a Declension III noun as well (Genitive requiétis). Both
nouns are related to the verb quiescd, -ere, meaning fo rest. The vocabulary of the
Catholic mass uses Declension V, as Requiem aeternam dona eis (fo them), Domine.

rés: This noun is verbal tofu. It has no real flavor of its own, drawing its flavor from
whatever phrase it appears in. Here are a few examples:

in medias res into the middle of things
in ré in the matter (of)
rés frimentaria grain supply
rés gestae accomplishments, deeds (things carried out)
rés militaris military science
rés piiblica the republic, the commonwealth
rés, non verba deeds, not words
rem acii tetigistt you have hit the nail on the head
(lit. you have touched the thing with a needle)

The Final Declension

This smallest of the declensions has e as its characteristic vowel. Like Declension 1, its
nouns are mostly feminine, with a few masculine exceptions; the Genitive and Dative
singular endings of any Declension V noun look the same. Like III and IV, the
Nominative and Accusative plural forms look the same for any of its nouns. As with all
nouns and adjectives, the Dative and Ablative plural forms look the same as well.

As mentioned previously, there is a subtle difference between the subset of nouns whose
stems end in a consonant and those with stems ending in i. The table below illustrates that
difference in the Genitive and Dative singular: -el vs. -€l.

hope appearance
Nom./Voc. spes spes speciés speciés
Genitive spel sperum speciel speciérum
Dative spel spebus speciél speciébus
Accusative spem spes speciem speciés
Ablative spe spebus specié speciébus
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Will anyone alert the authorities if you slip up and write -€I in place of -el or vice versa?
Highly unlikely. You may have noticed that, in this lesson, only three of the nouns have
consonant stems: fideés, rés, and spés; the others, as well as diés and its compounds, use
the double-long -€1 ending.

Declension Chart for Nouns and Adjectives

With the introduction of Declension V, you now have seen all the possible declensions
for any Latin noun or adjective that can be declined. All that remains in the world of
declensions is some pronouns that we will learn later in the volume.

Meanwhile, here is a handy table for you, showing where it is appropriate to use which of
the 32 available endings for nouns, give or take some oddities and exceptions shown
below the table.

Nouns and Adjectives Nouns only
Sing. 1 1I (m./f., n.) I (m./f., n.) 1V (m./f., n.) V
Nom. |-a -r/-us | -um -—- -—- -us - -es
Voc. -a -e/-1 -um - - -us - -8s
Gen. -ae -1 -1 -is -is -iis -iis -e1/-e1
Dat. -ae -0 -0 -1 -1 -ul - -e1/-e1
Acc. -am -um -um -em -—- -um - -em
AbL -a -0 -0 -e/-1 -e/-1 - - -
PL

NV -ae -1 -a -es -a/-ia -as -ua -es
Gen. -arum | -orum | -Orum | -um/-ium | -um/-ium | -uum | -uum | -erum
Dat. -1s -1s -1s -ibus -ibus -ibus | -ibus | -€bus
Ace. -as -0s -a -8s -a/-ia -iis -ua -8s
AbL -1s -1s -1s -ibus -ibus -ibus | -ibus | -€bus

Useful exceptions and oddities to remember:

e With some exceptions, Declension III adjectives typically use the i-stem endings:
-1in the Ablative singular, -ium in the Genitive plural, -ia where indicated for the
neuter gender. (Comparative forms of adjectives do not use those endings.)

e The Dative and Ablative plural endings vary slightly: -abus for certain nouns in
Declension I, -ubus in Declension IV.

e For nouns in Declension II terminating in -ius or -ium, sometimes the Genitive
singular -1 ending replaces the last three letters (pre-Augustan style), sometimes
replaces only the last two (post-Augustan reformed syntax).
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Related Vocabulary

cariosus, -a, -um = rotten, decayed

facialis, -e = facial; face-to-face

progenitor, -0ris; progenitrix, -tricis = ancestor

quies, quiétis (f.) = rest, quiet, calm

rabidus, -a, -um = mad, furious, raging

rabio, rabere (no known perfect forms) = rave, rage, be mad

specialis, -e = specific; related to appearance

Exercise LI: Short and Simple English to Latin

Translate these phrases and sentences into Latin. Some may have more than one correct
answer.

1. about many matters
in your (s.) battle line
of rustic appearance
beyond all hope

a row of faces

decay of the right hand

2

3

4

5

6. unto our offspring
7

8. by cruel hunger
9

I have faith in y’all.

10. I desire rest from the madness of the day.

Some English Derivatives

cariés, cariosus: caries, carious

facies, facialis: face, facial, surface, superficial

fidés: bona fides/bona fide; more in Lesson LIII

progenies, progenitor: progeny, progenitor

rabiés, rabio, rabidus: rabies, rabid, rave

rés: real, reify, republic
seriés: series, serial, serialist (school of musical composition)

species, specialis: species, special, specific, specious
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In Volume III, we also encountered a few military terms: dux, imperator, centurio,
cohors, legio. Adding nouns like acies and exercitus, Volume V already has a military

flavor.

This lesson provides some additional nouns that might appear in Caesar’s Commentarit
dé Bello Gallico. 1t is by no means an exhaustive list of such terms. They are arranged
with nouns referring to people and groups of people first, then objects, then others.

Nominative, Genitive Gender English
centuria, -ae f. century, hundred of anything; military company
copia, -ae f. supply; plenty
copiae, -arum troops
eques, equitis m. horseman, knight
equités, equitum cavalry, gentry
equitatus, -is cavalry unit
legatus, -1 m. lieutenant; envoy, emissary, ambassador
manipulus, -1 m. handful; military brigade
miles, militis m. soldier
pedes, peditis m. foot-soldier
pedites, peditum infantry
aries, ariétis m. ram; battering ram
arma, -orum n. arms, weaponry
ballista, -ae f. artillery device for hurling large rocks
catapulta, -ae f. gigantic bow for firing large pikes
hasta, -ae f. spear, lance, pike
pilum, -1 n. throwing-spear, javelin
tormentum, -1 n. siege engine, artillery device
bellum, -1 n. war
castra, -orum n. camp, barracks
proelium, -1 (-iI) n. battle, conflict
testiido, testiidinis f. tortoise, battle formation with soldiers holding

their shields over their heads
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Vocabulary Notes

aries: This is the familiar animal from the Zodiac as well as a weapon. Roman battering
rams usually had a carving of a ram’s head on their tips, complete with curved horns.

arma, castra: The first of these two is exclusively plural. It is the first word of the most
famous epic poem in the Latin language, the Aeneid of P. Vergilius Mar6. A singular
form castrum did exist, but in a military context it was always plural. The noun lives on
in the names of many cities, towns, and villages in England, those with names like
Lancaster, Worcester, or Manchester, where the Roman armies set up their camps.

ballista, catapulta: Thanks to Wile E. Coyote, most people have the wrong definition of
a catapult. The catapulta relies on high-tension ropes for launching sharp objects at very
high speeds; the weapon used against the Roadrunner is a ballista (which could probably
hurl an anvil as easily as it could hurl rocks).

centuria, manipulus: The centuria did not always consist of 100 soldiers; when the size
of a legid was decreased from 6,000 to 3,600, the centuria was reduced in proportion,
making up about one-sixtieth of the legion. The manipulus wasn’t always used as a
tactical force; when it was, it usually comprised two centuriae. Each of the ten cohortes
in a legio consisted of six centuriae.

eques: In civilian society, equités referred to the Equestrian Order, the gentry who could
afford to keep and equip one or more horses. They represented a middle class between
the patricit (descendants of Rome’s founding fathers) and the plébs (common folk).

In times of emergency, a dictator might appoint a second-in-command, with the title
magister equitum, investing him with the power to act in his behalf.

hasta, pilum: The latter is for throwing; the former, with a heavier shaft, is for holding in
place to defend against a charge by enemy infantry or cavalry. A synonym for pilum is
iaculum.

legatus: The military lieutenant was a trusted second-in-command, like Caesar’s right-
hand man T. Labiénus. A lieutenant might lead an expedition to parlay with the enemy
before or after battle.

testiido: Infantrymen might walk as a cluster into a shower of arrows with their shields
raised overhead in a dome shape; the formation resembled the shell of a tortoise.

Idioms

An idiom is a language’s peculiar way of saying something, frequently including a verb
and an object, that doesn’t always translate literally. When you throw a party, you don’t
literally throw a party.

The list below contains three new idioms using words from this lesson, joining some
idioms we have seen in previous lessons.

e aciem instruere = fo form a battle line

e Dbellum gerere = fo wage war
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e castra ponere = fo pitch camp

e consilium capere = to form a plan

e in matrimonium diicere = fo marry

e iter facere = to travel, to march

e magna voce = in a loud voice

e prima facie = on the surface, at first sight

e proelium committere = fo begin battle

Imperator magna voce clamavit, et milités proelium commisérunt.
The commander shouted loudly, and the soldiers began the battle.

Postquam consilium cépimus, in Daciam iter fecimus.
After we formed the plan, we marched into Dacia.

The various phrases that include forms of rés, presented in Lesson LI, such as rés gestae,
might also be considered idioms.

Related Vocabulary

As in Lesson L, derivatives of some words that closely resemble their English meanings
are omitted here.

armo, -are = arm, provide arms

belld, -are; belligero, -ere = fight (against), wage war
bellator, -oris; bellatrix, -tricis = warrior

bellicosus, -a, -um = warlike

manipularis, -e = maniple-related, at the level of the maniple
militaris, -e = military, soldierly

proeliaris, -e = battle-related

testiidineus, -a, -um = tortoise-like, tortoise-related

Exercise LII: Do You? I Do

Answer the questions below in complete Latin sentences, using the hints provided in
parentheses. Where the verbs of the questions are in 2"-person forms, answer with the
I-person forms in the same tense. Several of the question-answer pairs include idioms
introduced in this lesson. The first one is done for you.

1. Ubi aciem instruébatis? (on a hill to the west of here)
In colle ad occidentem (ab)hinc aciem instruébamus.

2. Quem in matrimonium cras diicés? (Aemilia, my friend’s sister)
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Quocum iter feceras? (with the new troops)

Quando castra extra oppidum posuistis? (on the Ides of December)
Quis arma ad proelium tulit? (the brave lieutenant)

Quomodd portam miinitionis frégistis? (with a battering ram)
Quot milités in tu6 manipul6 erant? (one hundred)*

Bellumne gessisti pro imperio Romano? (I? never)

e RS, EW

Ciir equités proelium non commisérunt? (because (quod) it was too dark)

10. Postquam testiidinem feécérunt, quo moverunt pedites quartae centuriae?
(toward the Germans’ auxiliary troops)

* As you might infer, quot? means how many? If you don’t remember the Latin word for
thirty, you can look it up in the Intro volume.

Some English Derivatives

arma: arms, armor, armaments

ballista: ballistic

bellum: bellicose, belligerent, rebel

castra: names of English cities and towns ending in -caster, -cester, or -chester
catapulta: catapult

centuria: century

copia: copious, cornucopiae

eques: equestrian

legatus: legate, legacy, delegate, relegate

manipulus: maniple, manipulate

miles: military, militant

pedes: pedestrian, expedite/expedition/expedient (indirectly)

tormentum: torment
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LIll. Perfect System, Passive Voice

The list below consists of verbs representing all four regular conjugations. They provide a
reminder of the various ways a verb can form its third and fourth principal parts:
sometimes in predictable ways, sometimes not.

Some of these verbs appear earlier in this volume, in connection with the nouns in the
vocabulary lists for Lessons XLIX through LII.

Principal Parts Combining Stems English
cado, -ere, cecidi, casum -cid- fall; happen
caedo, -ere, cecidi, caesum -cid- cut, cut down
cénseo, -ere, -ui, cénsum count, estimate, value
crédo, -ere, crédidi, créditum (+ Dat.) believe, trust
fido, -ere, fisus sum trust, have faith
impedio, -re, -1vi, -itum hinder, obstruct
levo, -are, -avi, -atum lift; lighten, ease
quiesco, -ere, quievi, quiétum rest
seco, -are, -ui, sectum cut off, divide
torqueo, -ére, torsi, tortum twist, wind, spin
vasto, -are, -avi, -atum destroy, lay waste
vincio, vincire, vinxi, vinctum bind, fetter, fasten

Vocabulary Notes

cadd, caedd: How can two verbs that look so much alike have such wildly different
meanings? cadd-cadere can mean to fall in battle, as in die; caedd-caedere can me cut
down in battle, as in kill. Their third parts are identical, except the length of the i in the
middle. Remember that the length of the i in the middle tells you where to put the accent:
CE-ci-d1 (I have fallen) vs. ce-CI-d1 (I have cut down).

The relationship between the meanings fa/l and happen lives on in English in sentences
like My birthday falls on a Thursday.

In Lesson LV, we will attach some prefixes to these two roots to make them even more
confusing.

crédo: This verb generally takes Dative objects, particularly if the object is a person;
believing a statement, a philosophy, or anything non-personal generally takes an
Accusative object. To believe in something or someone requires in plus the Accusative.
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fido: This is a good opportunity to remind you of the other semi-deponent verbs we have
introduced: auded, audére, ausus sum; gauded, gaudére, gavisus sum; soleo, solére,
solitus sum.

secd: By its principal parts, it looks as if Conjugations I and II share custody of this verb.

Perfect Passive

The perfect tense in Latin, in the passive voice, translates into English in two main ways:
e simple past: [ was verbed
e present perfective: I have been verbed

There are also pluperfect and future perfect passive forms: / had been verbed and 1
shall/will have been verbed, respectively.

For regular verbs that have a fourth principal part, that part plays a role in forming the
perfect system of tenses, passive voice.

Quite a few verbs that have fourth parts are seldom if ever seen in the passive voice—
e.g., cadd, cadere, cecidi, casum and ed, Ire, Ivi, itum. Their fourth parts have other
uses that we will explore in Volume VI.

The Formula

1. Turn the supine into an adjective of Declensions I and II. This becomes the
perfect passive participle (the PPP) which on its own translates as having been
verbed or just plain verbed as a descriptor.

2. Add a form of sum-esse:
a. PPP + present-tense forms of sum make up the perfect tense
b. PPP + imperfect-tense forms, the pluperfect
c. PPP + future-tense forms, the future perfect

3. For the most part, when combining the PPP with sum to form verbs, you will
need only the Nominative forms of the PPP, singular or plural, to agree with the
subject. The PPP must agree with the subject in gender as well, the only instances
in which verbs have gender. Use the Accusative for verbs of indirect statement.

Here are some examples:

impeditus sum I (masc.) was/have been hindered
levata erat she/it (fem.) had been lifted
secta erunt they (neut.) will have been divided

NOTE: This is also the formula for the perfect system active conjugation of semi-
deponent (and fully deponent) verbs: fisus sum = / have trusted; fisus es = you have
trusted, etc. We will explore this in greater detail in the next lesson.
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Sample Conjugations

As is true of the active voice, verbs of all conjugations (and a few irregular verbs) follow
the recipe given above to conjugate in the perfect system passive. The table below shows
the conjugations in the feminine gender; for masculine subjects just change -a and -ae to
-us and -1; for neuter, -um and -a.

Perfect Tense, Passive Voice

Person vastare censere caedere vincire
1%ts. vastata sum cénsa sum caesa sum vincta sum
2ndg, vastata es cénsa es caesa es vincta es
3rds., vastata est censa est caesa est vincta est
1% pl. vastatae sumus |cénsae sumus caesae sumus vinctae sumus
2nd pl, vastatae estis cénsae estis caesae estis vinctae estis
3 pl. vastatae sunt cénsae sunt caesae sunt vinctae sunt

To conjugate in the pluperfect passive, just change sum, es, est, ezc. to eram, eras, erat,
etc. For future perfect, use erd, eris, erit, efc.

We shall explore additional aspects of the perfect system, passive voice in the next
lesson.

Related Vocabulary

casus, -us (m.) = occurrence, case (legal or grammatical)
crédibilis, -e = believable

fidus, -a, -um = trustworthy, loyal

impedimentum, -1 (n.) = hindrance

impedimenta, -orum (n.) = baggage, the 20 kilos of equipment and supplies a Roman
soldier kept in his backpack during through daily 40-kilometer march

sectio, -onis (f.) = division, surgery, amputation, the act of cutting (off)
tortio, -onis (f.) (also spelled torsid) = the act of twisting; torture
tortuosus, -a, -um = fwisty

vinculum, -1 (n.) = chain, fetter

Exercise LIlI: Present to Perfect

This exercise is a variation on Exercise XLI. Supply the PPP and correct form of sum to
convert the present passive forms in the first column to perfect passive in the requested
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gender. Keep the person and number the same. In the last column, change the form of
sum to the equivalent imperfect form to make the whole verb pluperfect.

If you have trouble remembering the correct fourth principal part of a verb, especially
one from Conjugation III (those are difficult), consult the Prelude to Volume IV or
Lessons XXXIX through XLII.

The first one has been done for you. Add the future forms of sum, if you wish, to make
the future perfect passive forms (shall/will have been verbed).

Present Passive

secatur (n.)

sectum

have/has been

except when it’s not

erat

had been

levaris (m.)

vastor (f.)

obsciiramur (m.)

fuvantur (n.)

AN IR I B B

ordinamin (f.)

7. torquémini (m.)

except when it’s not

cénseor (f.)

augémur (m.)

10.

plentur (n.)

11.

placeris (f.)

12.

13.

iubétur (f.)

frangimur (m.)

14.

capitur (n.)

15.

crédor (f))

16.

iacimini (m.)

17.

caederis (f.)

18.

19.

feruntur (n.)

impedimur (f.)

20.

vinciuntur (n.)

21.

custodiris (m.)

22.

audimint (f.)

23.

aperitur (n.)

24.

punior (m.)
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Some English Derivatives

cadere, casus: case, cascade, decadent, accident, incident, occasion

caedere: decide, excise, precise, violent words ending in -cide
cénsére: census, censor, censure

crédere, crédibilis: credo, creed, credence, credulous, (in-)credible

fidere, fidus: confide, confidant, confident, diffident, perfidy

impedire, impedimentum: impede, impediment

levare: clevate, relevant
quiescere: quiet, quietude, quiescent, acquiesce, acquit, requittal
secare, sectid: sect, section, dissect, resect

torquere, tortio: torque, tort, torsion, torture, contort, distort, retort

vastare: devastate

Voliimen V
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Many Latin compound verbs are more than the sums of their parts. You cannot always
predict the best English translation of a verb from the meanings of the prefix and root.

This lesson focuses on compounds of common verbs such as capere, facere, ire,
mittere, and venire that have whose meanings are not so predictable; the next lesson
deals with similar compounds of some other root verbs.

Principal Parts

English

capere

accipio, -ere, acceépl, acceptum

receive, accept

décipio, -ere, -cepl, -ceptum

entrap, deceive

incipio, -ere, -cépl, -ceptum

begin, take on

suscipio, -ere, -cépl, -ceptum

undertake, assume (duties)

facere

conficio, -ere, confeci, confectum

accomplish, execute

deficio, -ere, -féci, -fectum

exhaust, deplete; forsake

interficio, -ere, -feci, -fectum

kill, destroy

perficio, -ere, -fécl, -fectum

finish, complete

praeficio, -ere, -feci, -fectum

place in charge of (+ Dat.)

ire

coeo, coire, cOIVI, cortum

assemble, unite; copulate

pereo, -ire, -Ivi, -itum

perish, pass away, disappear

mittere

amitto, -ere, amisi, amissum

lose, let go

committo, -ere, -misi, -missum

commit, begin, carry on

promitto, -ere, -misi, -missum promise
venire
advenio, -ire, adveni, adventum arrive

invenio, -re, -véni, -ventum

find, discover, invent

Voliimen V
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Vocabulary Notes

Other prefixes: The five verbs above combine with plenty of other prefixes to generate
verbs that either mean the sums of their parts, something similar to their English
derivatives, or both. Below is a partial re-creation of some tables we have seen in
previous lessons:

Prefixes Roots
con-, oc-, per- re-, trans- -cipere, -ceptum (capere)
af-, ef-, in-, of-, pro-, re-, suf- -ficere, -fectum (facere)

ab-, ad-, circu-, dé-, ex-, in-, inter-, ob-, red-, sub-, trans- |-ire, -itum

ad-, de-, d1-, é-, im-, inter-, o-, per-, re-, sub-, trans- -mittere, -missum

ante-, circum-, contra-, de-, &-, inter-, ob-, per-, prae-, -venire, -ventum
pro-, re-, sub-, super-, trans-

More on the Perfect System, Passive Voice

In the previous lesson, we learned how to combine a verb’s perfect passive participle
with conjugated forms of sum-esse to conjugate the perfect, plurperfect, and future
perfect tenses in the passive voice. In this lesson, we explore more of this story: In
particular, we learn about the formation and use of:

e the perfect passive participle as an adjective (without sum-esse)
e the perfect passive infinitive

e the third principal part of deponent and semi-deponent verbs

The Perfect Passive Participle As an Adjective

The perfect passive participle can modify nouns like a regular adjective. Participles are
just verbal adjectives—i.e., descriptors that are created from verbs and thus convey a
sense of action.

The PPP in Latin usually translates into English with an -ed ending or another past-tense
equivalent. It can also take the place of an entire relative clause: castra vastata can
translate as either the destroyed camp (an awkward phrasing) or the camp that had been
destroyed (wordier, but it flows better).

When operating as an adjective, a participle must agree with its noun in case, number,
and gender. Here are some examples:

fructis inventl of the found fruit (fruit that was found)

dé militibus in bello interfectis about the soldiers killed in the war

propter rés susceptas a centuria because of the matters undertaken by the company
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The Perfect Passive Infinitive

Pat yourself on the back if you guessed that the perfect passive infinitive (to have been
verbed) involves esse:

vastat(us/a/um) esse, céns(us/a/um) esse, amiss(us/a/um) esse, efc.

You will see these infinitives accompanying verbs like volo-velle and débed-débére as in
the following:

‘ Proelium débet iam commissum esse. 7he battle ought to have been started by now.

A more common usage of this form is in indirect statements. The subject of an indirect
statement is always in the Accusative case, and so must be the PPP portion of the verb.

You may remember from Lesson XLI that, in indirect statements, perfect infinitives
always indicate action before that of the main verb. For action at the same time as the
main verb, use a present infinitive.

Mihi dicit equites lutd impeditos esse.
He tells me that the horsemen have been hindered by the mud (lutum, -1).

Domum nostram yvastatam esse non crédere potuimus.
We could not believe that our home had been destroved.

Looks Passive, Translates Active

The semi-deponent verbs we have seen form their perfect system in the active voice from
their third principal parts, just like regular verbs. However, their third parts look like
perfect passive forms, and these verbs don’t even appear in the passive voice.

Remove the sum from the third part of a verb like fido, fidere, fisus sum, and you get a
perfect active participle (PAP): having trusted. Only deponent and semi-deponent verbs
have this participle.

For deponent and semi-deponent verbs, the perfect system active forms must agree with
their subjects in gender and number. This time, the sample conjugations below use
masculine endings to agree with masculine (or mixed-gender plural) subjects.

Perfect Tense, Active Voice (I have verbed)
Person solere fidere

1%ts. solitus sum fisus sum

2ndg, solitus es fisus es

3rds, solitus est fisus est

1% pl. soliti sumus fis1 sumus

2nd pl, solitT estis fist estis

34 pl. soliti sunt fist sunt




Latin for the End of the World V.31 Voliimen V

The perfect active infinitive for these verbs is the PAP plus esse.

Hiic convenire ausae sumus. We dared to come together to this place.
Gauded vos hiic convenire ausas esse. [ am glad that y’all dared to convene here.

Virods in manipuld meo solitos fidere magistratum cénsul.
I counted the men in my brigade (who were) accustomed to trusting the magistrate.

Exercise LIV: The Perfect Exercise

The sentences below all contain at least one verb form in the perfect system, whether
active or passive, including infinitives. Fill in any blanks you find in verb forms, nouns,
adjectives, and participles. Then translate the resulting sentences into English.

1. Nov__ arcus a sagittariis accepti era____.

Decem € tribii med dom__ herTadvén .

Quando, 0 Septime, ti exercit  praefectusera  ?
Arma promiss  numquam advénera .

A Gallis hostTl___ proelium commiss_____erat.

Vos ab hostibus décept  (2) postridi€ interfectieri .

Ego legatique mult (2) rebus impeditt era .

© N kWD

Nescivi iuven magistratiis Marcum Briitum fis esse.

Some English Derivatives

accept, commit, confection, deceive, deficit, inception, invention, perfect, perish,
promise, susceptible
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LV. More Compounds and a Complex Pronoun

A dozen more compound verbs await you. Where the roots have undergone internal
changes, the base verbs appear in parentheses. The prefix con- (and its variants) plays an

even larger role in this list than in Lesson LIV.

We are also about to get acquainted with the first of a series of pronouns.

Principal Parts

English

cognosco, -ere, cognovi, cognitum

learn, get to know

cOnicio, -ere, coniécl, coniectum (iacio)

hurl

conscribo, -ere, -scripsi, -scriptum

draft into the military, conscribe

consentio, -ire, -Sénsi, -sénsum

agree, give permission

constituo, -ere, constitul, constitiitum (statud)

decide, determine, set up

exerceo, -ére, -ui, -itum

train, work at, keep busy (with)

instrud, -ere, -striixi, -striictum

instruct, teach; build onto

intellego, -ere, -legl, -lectum

understand, notice

occido, -ere, occidi, occasum (cado)

fall, be cut down, die

occ1do, -ere, occidi, occisum (caedo)

cut down, slay

persuaded, -ere, -suasi, -suasum (+ Dat.)

persuade, convince (thoroughly)

proscribo, -ere, -scripsi, -scriptum

publish, proclaim; ban, outlaw

This lesson will also provide the complete declension of the pronoun is, ea, id, which has
several possible translations depending on context. We are presenting a related pronoun

here as well: idem, eadem, idem.

Pronoun

English

is, ea, id (s.)

he/it, she/it, it

el, eae, ea (pl.) (pl.) they
this/these
that/those

idem, eadem, idem the same

Vocabulary Notes

constitud: This verb can be a plain transitive verb, but it is also seen with infinitives (/
decided to...) and indirect statements (/ decided that...).

exerced: This verb is used both transitively and intransitively, just like the English verb

train: One can train oneself or others.
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occidd, occidd: As promised in Lesson LIII, this pair of verbs can be confusing. If it
helps, remember:

e The long 1 replaces the weak ae in caedd, which means cut, which is how an
ancestor of C. Iiilius Caesar was born, giving rise to the term Caesarean section,
but of course involves cutting.

e The short i replaces the weak a in cadd, which means fall, as in how the Roman
Empire spent its last century or two falling to to decadence.

persuaded: As with suaded-suadére and all its compounds, this verb takes Dative
objects. Persuading someone to do something requires something more advanced that a
mere infinitive.

proscribo: The Second Triumvirate (C. Octavius, M. Antonius, and M. Aemilius
Lepidus), after driving out M. liinius Briitus’s faction, famously drew up a proscription
list, with the names of enemies to be banned, banished, or killed.

A Personal and Demonstrative Pronoun

Pronouns take the place of nouns and refer to nouns mentioned previously (or shortly
afterward). The pronoun known as is, ea, id translates (roughly) as he, she, it. Know from
the start, however, that is and ea can both mean it when referring to non-animate
masculine and feminine nouns (respectively). In that sense, it is classified as a personal
pronoun.

It is also used as a descriptor, accompanying and modifying nouns, translating as either
this/these or that/those. In that sense, it is also considered a demonstrative pronoun or a
demonstrative adjective. Later in this volume, you will learn of some other demonstrative
pronouns that mean this/these and that/those for strictly.

Declension

If you examine the declension table below, you may notice that the Plural side looks like
that of a “normal” adjective, albeit with a very short stem (e-). Even the Ablative singular
conforms to what you would expect. But there are oddities are in the other cases’ singular
forms; those oddities are highlighted in red.

To decline 1dem, for most of the declension you can just add -dem to these forms, with
minor changes (e.g., change a final m to an n)—more details below.

Case Singular Plural
Nominative is ea id el eae ea
Genitive eius eius eius eorum earum eorum
Dative el el el eIs eIs eIs
Accusative eum eam id e0s eas ea
Ablative ed ea ed eIs eIs eIs
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You may remember cuius? (whose?) and cui? (for whom?) from Volume I, or the
declension of @inus, -a, -um from Lesson XXX. If so, you may recall the unusual
Genitive and Dative forms @intus and @ini for all three genders (singular only, because
finus can modify only singular nouns). The pronoun is, ea, id has the following
peculiarities:

e the -ius and -1 endings in the Genitive and Dative singular, respectively, and

e the appearance of a d at the end of some neuter forms.
Endings like -ius/-Tus and -i/-1, as well as the d termination, will reappear in more than a
dozen pronouns and adjectives introduced in the next few lessons.
Meanings of the Various Cases

Unlike the personal pronouns ego, tii, etc., the Genitive forms eius, edrum, and earum
can be used to show possession—but only where someone or something other than the
subject is the possessor. (Use forms of suus, -a, -um when the subject and possessor are
the same.)

‘ Ad edorum castra advénimus. We arrived at their camp.

They can also be used for any other function of the Genitive case, such as partitive or
objective. The other cases fulfill their respective functions as well. Here are some
examples of usage in the role of pronoun and adjective:

Eam hostés decipere exercueramus. We had trained her to deceive enemies.
Quiévimus cum eis in Iitore lacis. We rested with them on the shore of the lake.

Eo0 tempore ballistas non videramus. At that time, we had never seen ballistas.

Id genii me graviter dolébat! This knee was seriously hurting me!

In the third example, notice the phrase cum els. Unlike the personal and interrogative
pronouns, in this situation we do not attach the preposition to the pronoun as a suffix. See
also cum ea/ed.

In the last two examples, the difference between whether the demonstrative means
this/these or that/those depends on whether what the speaker is pointing out is within
reach. In many contexts, either translation is acceptable.

About the Same

Our other pronoun, Idem, can also either stand alone or modify a noun. To decline it, add
the suffix -dem to forms of'is, ea, id, but with a few modifications:

e is+dem=1dem

e id+dem =idem

e Change any final m to an n before adding dem: Accusative singular forms are
eundem, eandem, and idem; Genitive plural edorundem, earundem, and
eorundem.
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Exercise LV: Paired Sentences, Latin to English

The question-answer pairs below all contain forms of the verbs in this lesson and forms
of is, ea, id. Translate them all into English. Then change all the underlined pronouns
from singular to plural or vice versa, keeping case and gender the same.

1. Quo pila coniécisti? Ea trans flimen coniécl.
Vultisne nepotés meds cognoscere? Ita, audivi eds benignissimos esse.

2

3. Ubi constituit imperator aciem instruere? Eam sub colle instruémus.

4. Magnumne erat proelium? Ita, et in €0 occidérunt multt nostrorum peditum.
5

Quando filius vester conscriptus est? In eius vic€simd annd in exercitum
intravit (entered).

6. Erasne in eadem centuria cum Gaido Decimoque? Minimé, in septima centuria
eram, €I in octava.

7. Quid scis dé ed tribii? Intellegd eum minimum omnium tribuum esse.

8. Amatisne tii et Cornélia edsdem friictas? Ita, sed olivas nigras maximeé amo; ea,
virides.

9. Cir proscriptae erant eae feminae? Quod (because) imperatrix eis non favebat.

10. Persuasistisne legato de eis réebus? Non potuimus et dé aliqud (anything)
persuadere.

11. Quis consénsit militibus tormentum dare? Dux noster consensit eis id dare.

12. Quot (how many) cervi herT occist sunt? Quattuor, quinque fortasse (perhaps);
multds autem lepor€s in ea silva occidimus.

Some English Derivatives

cognitive, conjecture, conscription, consensus, constitution, exercise, instruct, intellect,
proscribe
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LVI. The Pronominals
This lesson has three main purposes:
e to explore more deeply the interrogative pronoun quis? quid?

e to introduce some pronouns related to quis? quid?—and

e to introduce a group of adjectives with declensions similar to those of some

familiar pronouns.

First, the adjectives. In addition to their unusual declensions, these adjectives have
something else in common: no comparative or superlative degrees.

Adjective

English

alius, alia, aliud
alius...alius; alii...alit

another
one...another; some...others

alter, altera, alterum
alter...alter

the other (of two)
one...the other

neuter, neutra, neutrum

neither (of two)

nillus, nalla, nallum

no, none

solus, sola, solum

only; alone

totus, tota, totum

the whole, all of

allus, ulla, allum

some, any

uter, utra, utrum

either (of two)

uterque, utraque, utrumque

each (of two)

The pronouns below belong to three different types or categories, which the table
identifies. Three of them decline like quis/quid (previously introduced as separate
vocabulary items), but with prefixes or suffixes attached; one declines somewhat like
quis/quid and exactly the same in its plural forms. Oh, wait, we haven’t learned the
plural forms of quis/quid—not yet, but we will soon.

Pronoun Type English
aliquis, aliquid Indefinite someone, something
qui, quae, quod Relative who, which, that
quis? quid? Interrogative  |who? what?
quisque, quidque Indefinite each, everyone, everything
quisquis, quidquid Indefinite anyone, anything
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aliquis, quisquis: Following the conjunctions s1 and nisi (if and unless), these pronouns
in whatever form drop their first parts: ST quid accidit... (If anything happens...).

alius, alter: The main difference between these two is that alter is used when there are
two alternatives, whereas alius is more open-ended. Both can be used in pairs for

contrasting individuals or groups.

Altera mani dabd, altera capiam.

With one hand I shall give, with the other I shall take.

Aliae quercus in ea silva veteres, aliae iuvenés sunt.

Some oaks in this forest are old, some are young.

neuter, uter: Use these as adjectives, as in neutra mani possum (With neither hand can
1 do it). Distinguish them from the paired conjunctions atque...atque (either...or) and

neque...neque (neither...nor).

Pronominal Genitive and Dative Singular Forms

The table below shows how the pronominal endings for Genitive and Dative singular
work. Beyond these cases, their declensions look quite regular, other than aliud with that
d termination. The adjectives nullus and iillus even follow the rule for Vocative singular
masculine: niille and iille, not that these forms appear very often.

Adjectives

Nom. s. Gen. s. (all genders) Dat. s. (all genders)
alius, -a, -ud altertus alit
alter, -era, -erum altertus altert
neuter, -tra, -trum neutrius neutri
niillus, -a, -um nillius nallt
solus, -a, -um soltus solt
totus, -a, -um totius toti
allus, -a, -um alltus allr
uter, -tra, -trum utrius utri
uterque, utraque, utrumque | utriusque utrique

quis, quid and Related Pronouns

quis, quid cuius cui
aliquis, aliquid alicuius alicui
quisque, quidque cuiusque cuique
quisquis, quicquid cuiuscuius cuicui
qui, quae, quod cuius cui
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For the adjectives, it is mostly predictable: The exception is the Genitive of alius, -a, -ud,

which borrows its Genitive form alterius from alter, altera, alterum.

For the pronouns, these are the only cases in which the q mutates into a ¢. We will
display the complete declensions of quis, quid and qui, quae, quod in the next section.

The Relative Pronoun

Latin’s one and only relative pronoun is qui, quae, quod. It can mean who or which/that,
along with declined forms like whose, whom, for whom, etc. It and quis, quid are the
only pronouns that use endings from Declension III as well as I and II: You may
remember the Accusative form of the interrogative pronoun, quem? (whom?) from
Volume I.

What we didn’t get around to revealing in Volume I is that quis, quid has plural forms.
They happen to be the exact same plural forms as qui, quae, quod.
Declension

Here is the complete declension of qui, quae, quod. More than half of its forms vary
from the -us, -a, -um paradigm, so there is a lot of red in this table.

Case Singular Plural
Nominative qui quae quod qui quae quae
Genitive cuius cuius cuius qudorum quarum |quorum
Dative cui cui cui quibus quibus quibus
Accusative quem quam quod quos quas quae
Ablative quod qua quod quibus quibus quibus

The singular forms of who? are quis, cuius, cui, quem, qud. (The answer is assumed to
be masculine if the gender of the person is unknown.)

The singular forms of what? are quid, cuius, cui, quid, quo.

Relative Pronouns and Their Antecedents

Relative pronouns should always refer to a noun, pronoun, or substantive adjective that
appears elsewhere in the same sentence—usually earlier, which is why it is called the
antecedent.

In the examples below, the main clause of each sentence is Urbés amo; everything else is
a relative clause that refers to (or describes) urbées. The antecedent is Accusative; the
relative pronouns are all plural and feminine to match urb@s, but none are Accusative.

The number and gender of the pronoun must match that of the antecedent; the case may
or may not. The case of the pronoun reflects its function within its relative clause.
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Urbés amo... 1 like cities...
...quae semper piirae sunt. ...that are always clean.
...quarum viae latiores sunt. ...whose streets are rather wide.
...in quibus facile ambulare possum. ...in which I can walk easily.

For Ablative of accompaniment: quécum, quacum, quibuscum.

The Invisible Antecedent

Latin can use the relative pronoun without an expressed antecedent. If the pronoun takes
a masculine form, the antecedent is understood as %e, as in ke who...; if feminine, she
who; if neuter, that which.... The wonderfully concise motto of the State of Connecticut
serves as an example: Qui transtulit sustinet, or (He) who hath transplanted (it)
sustaineth (it). It’s a biblical reference of sorts.

The Interrogative Adjective

Like is, ea, id, the relative pronoun can also modify nouns in questions asking
which/what one? As you might expect, it must match the case, number, and gender of
what it modifies.

Quam urbém in Graecia maximeé amas? Which city in Greece do you like most?

In qua urbe antea habitabas? In which (what) city did you live before?

Exercise LVI: Give the Correct Forms

Each Latin sentence below contains at least one untranslated English word or phrase.
Write the form of the adjective or pronoun that best fits the sentence. Then see if you can
translate the sentences into English.

1. To everyone, suum.
In which seri€ fort Romanit fructuum vendorés invenieémus?
Some magistratiis fisa sum, non others.
Domis which Romae vidimus maiorés quam mea erant.

Status of neither cohortis mihi placuit.

2

3

4

5

6. Sisomeone vulneratus est, fer eum ad nos.

7. Intellegimus that something adventum militum impedire.

8. In no modd possunt catapultae per silvam motae esse.

9. Marcus est nomen mei only fratris; the other, Quintus, in belld occidit.
10. Some equit€s et the whole rem friimentariam Germanis promisimus.
11. Imperator fo each dudrum legatdorum consilium et pectiniam dedit.

12. Castra & which captivi fugerunt ab hostibus ignita erant.
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Some English Derivatives

alien, alteration, alter ego, neutral, nullify, sole, solitary, total
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LVII. -dex, -fex, -spex, and -tas

In Volume III there are several lessons with vocabulary consisting of Declension I1I
nouns. Those nouns have some common terminations, such as -6 and -or. But there are
others we have not yet covered. We also will add a new demonstrative pronoun to our
collection.

This list introduces a few from each of four subgroups, terminating in -dex, -fex, -spex,
and -tas. The first three refer, respectively, to people or things that say, make, or look at.
The latter you have seen attached to some adjective stems for abstract nouns, but some of
the -tas nouns in this list have no obvious connection with adjectives.

Nominative, Genitive Gender English
aedifex, aedificis u. builder
artifex, artificis u. artist, artisan
auspex, auspicis u. priest, augur, watcher of birds
augur, auguris
carnifex, carnificis u. butcher, executioner
haruspex, haruspicis u. priest, inspector of sacrificial animals’ entrails
index, indicis u./m. pointer, indicator, forefinger
itdex, itdicis u. judge, lawgiver
opifex, opificis u. craftsperson, laborer
pontifex, pontificis u. high priest (lit. bridge-builder)
potestas, potestatis f. power, ability
tempestas, tempestatis | f. weather; storm; season
vindex, vindicis u. protector, avenger
voluntas, voluntatis f. free will, choice
voluptas, voluptatis f. pleasure, delight; pleasure-seeking
Pronoun Type English
hic, haec, hoc Demonstrative this; the latter
Vocabulary Notes

Familiar related words: aedificium/aedifex, ars/artifex, avis/auspex, caro/carnifex,
iis/iidex, opus/opifex, posse/poténs/potestas, pons/pontifex, velle/voluntas.

There is also a relationship between tempus and tempestas: Just as Spanish uses tiempo
to mean both time and weather, early Romans saw a connection between the two.
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aedifex: Another related noun is aedis, which refers to any kind of built dwelling,
including temples and mausolea. This noun is properly introduced in Lesson LIX.

index: This can be either a person or a body part.

augur, auspex, haruspex, pontifex: These are all religious officials with specific
functions and training. Rome’s chief priest was the Pontifex Maximus, who might be
familiar with all aspects of divination—or who might be a strictly political appointee.

voluntas, voluptas: These are sometimes viewed as antonyms, because sometimes the
latter can deplete the former, but essentially they aren’t really opposites at all.

hic: Perhaps you remember the adverbs hic (here), hiic (hither), and hinc (hence). All of
these are related to hic, haec, hoc: in, to, and from this place, respectively. The next
section breaks it down for you.

What Is This Anyway?

The demonstrative pronoun hic, haec, hoc is a candidate for the weirdest declension in
the Latin language. All those final ¢’s look imported from another language family or
planet. At least the plural looks, for the most part, like a proper Latin adjective. Take a
look:

Case Singular Plural
Nominative hic haec hoc h1 hae haec
Genitive huius huius huius horum harum horum
Dative huic huic huic his his his
Accusative hunc hanc hoc hos has haec
Ablative hoc hac hoc his his his

Declensional Oddities

The most unexpected part is the Accusative singular: -um and -am mutate, swapping m’s
for n’s to accommodate the final ¢, similar to is and ea becoming eundem and eandem.

As Latin evolved into the Romance tongues, those h’s and ¢’s faded from use, leaving the
bits that became definite articles in Spanish, Portuguese, and Italian.
Meanings

e The basic meaning of this pronoun is this/these, either alone as a pronoun or
modifying a noun as an adjective.

e It can also fill in for the 3™-person pronoun (he/she/it/they and their various
forms).
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e [t stands in contrast to another pronoun, ille, illa, illud (that/those), which we are
saving for the next lesson. When these pronouns appear in the same sentence, a
form of hic might mean the latter, while a form of ille might mean the former.

The Present Active Participle

We have already seen the perfect passive participle, having been verbed, which resembles
the fourth principal part of a regular verb. It can act as a verbal adjective to modify nouns
and pronouns that are or have been verbed.

The present active participle describes nouns or pronouns that are in the act of verbing. It
is the equivalent of -ing in English to turn a verb into an adjective (not the -ing that turns
a verb into a noun, though: that’s a gerund).

There is a formula for creating the present active participle for the verbs we know:
e Add either -ns (Conjugations I and II) or -€ns (III and IV) to the present stem.

e Decline it like a one-termination Declension III adjective—e.g., poténs—
changing the final s to a t and adding Declension III-i endings.

The adjective potens is really the participle form of possum-posse. Irregular verbs like
this one mostly follow the Conjugation III and IV formula, adding -éns to the present
stem: volens, nolens, iéns, ferens.

The verb sum-esse doesn’t have a present participle; Latin has other ways to say being
that we will learn in the next volume.
Declension

In the table below, the endings peculiar to the neuter gender are marked in purple. Note
the oddity in the Ablative singular: Like the comparative degree, it uses -e instead of the
-1 typical of adjectives. (Occasionally the -T ending appears, as in potenti.)

Case lifting believing
Nom./Voc. levans levantes/-ia crédens crédentes/-ia
Genitive levantis levantium crédentis créentium
Dative levantt levantibus crédentt crédentibus
Accusative levantem/-ns |levantes/-ia crédentem/-ns crédentés/-ia
Ablative levante levantibus crédente crédentibus

Note how the vowel preceding nt loses its length, just as it does in the present-tense they
forms in Conjugations I and II.
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Participles in Context

Just as passive participles may be seen with an Ablative of personal agent, active
participles may appear with direct objects, Dative objects, prepositional phrases, just as
verbs might.

In the examples below, you may notice that the participles could just as easily be
expressed in relative clauses or temporal (when, while) clauses. We give you two
versions of each Latin sentence: the participial version and the relative clause version:

Hunc peditem cénsentem gradis invenimus. ~OR~
Hunc peditem qui gradiis censébat invénimus.

We found this foot-soldier (who was) counting (his) steps.
Praeter hos equités quiescentés prope sinum ambulavi. ~OR~

Praeter hos equités qui prope sinum quiescébant ambulavi.

I walked past these horsemen (while they were) resting near the gulf.

Related Vocabulary

aedis, aedis (-ium) (f.) = temple, shrine; aedes, aedium (f. pl.) = home, abode
aedifico, -are, -avi, -atum—>build, establish

aedilis, aedilis (-ium) (u.) = commissioner of public works

indico, -are = point out, indicate

iidico, -are = judge (someone or something), examine; condemn

Exercise LVII: This Charming Man

Inspired by a song title from The Smiths, we present an exercise that consists entirely of
English phrases containing this/these, a present active participle and a noun that the
participle modifies. They may not make much sense in English; nevertheless, translate
the phrases into Latin to reflect the correct case, number, and gender.

1. this hurling judge

of this deceiving craftsman
under this perishing butcher
toward these falling powers
about this twisting storm

of these deciding high priests
this killing frost

e

for these undertaking birdwatchers
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9. these beginning artisans

10. beyond this free will

11. away from these training foot-soldiers
12. of this dividing course

13. for this binding hope

14. into this promising camp (careful!)

Some English Derivatives

aedifex, aedificare: edify, edifice

artifex: artifice, artificial
augur: augur, augury
auspex: auspices, auspicious

index, indicare: index, indicate, indicative

iidex, idicare: judicial, judiciary, adjudicate

pontifex: pontiff, pontificate
tempestas: tempest, tempestuous
voluntas: volunteer, (in-)voluntary

voluptas: voluptuary, voluptuous

Voliimen V
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LVIll. The Magical s Termination

A large percentage of Declension III nouns terminate in either -s or -x. The final s takes
on a variety of disguises at the end of the stems of nouns. In this list, see if you can spot

Voliimen V

all the consonants that s changes into before adding endings. (There are five in all.)

Nominative/Genitive Gender English
bos, bovis u. ox, (pl.) cattle
flos, floris m. flower, blossom
hospes, hospitis u. guest or host
lapis, lapidis m. stone
laus, laudis f. praise, honor
lepus, leporis u. (m.) hare, rabbit
mos, moris m. behavior, custom, tradition, habit
mis, miris u. mouse
pées, pedis m. foot
sacerdos, sacerdotis u. priest, cleric
sanguis, sanguinis m. blood

These two demonstrative pronouns have similar denotations, but different connotations:

Pronoun English

ille, illa, illud that; the former

iste, ista, istud same as ille, but with a note of contempt

Vocabulary Notes

Related adjectives (be ready to recognize them): bovinus, floralis, lapidarius, leporinus,
moralis, mirinus, pedalis, sacerdotalis, sanguinarius (also sanguineus, bloody).

bos: The word for a bovine creature has some unusual plural forms: Genitive boum (a v
in the middle would be redundant) and Dative/Ablative bobus (like dudbus and
ambobus, somewhat appropriate since oxen usually work in teams of two).

flos: Masculine and feminine nouns in Latin tend to keep the same gender in modern
Romance languages. However, the Spanish, Portuguese, French, and Romanian
descendants are feminine: /a flor, a flor, la fleur, floarea. Italian il fiore is masculine.

hospes: It means both guest and host, anyone involved in a relationship of hospitality. It
can also mean stranger or foreigner, very much like the Greek noun ygvog (xenos),
which is often translated as guest-friend.
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lepus: Latin dictionaries will show this noun as having masculine gender. The other
animals in this list, bos and mis, might be masculine or feminine.

mos: The plural, mores, refers to standards of behavior and etiquette by which one
should conduct oneself. The beginning of one of Cicero’s most famous speeches, the case
against L. Sergius Catilina, includes the exclamation O tempora! O mores! bemoaning
how far the Republic had slid within his lifetime.

miis: This noun has the same stem as miirus, miairi (wall). Their declensions even share
some forms: both have miiri, miire, and marum. Just make sure your dwelling doesn’t
have any miirés in muris.

sacerdos: This is a more general term for priest, a giver (-dds) of sacred things, than the
terms in Lesson LVII.

I Like That, but Not THAT!

In the previous lesson, we revealed that hic, haec, hoc is considered an antonym ofille,
illa, illud. Use forms of ille for people or objects not close at hand, or to refer to the
former of two nouns previously mentioned.

As with hic, ille resembles some adverbs we learned in previous volumes: illiic (a
synonym for ed—thither, to that place) and illinc (a synonym for inde—thence, from
that place).

Use forms of iste, ista, istud to refer to people or things you’d prefer to keep away from
you. When translating it in a sentence, feel free to insert a negative adjective: awful,
horrid, wretched, or something stronger.

Below is a table with the complete declension of ille, illa, illud. It has fewer unexpected
forms than its counterpart hic: just the pronominal forms (-Tus, -T) and that peculiar d
termination. To decline iste, ista, istud, just switch the two consonants after the initial i,
and use the exact same set of endings.

Case Singular Plural
Nominative ille illa illud illt illae illa
Genitive illtus illtus illtus illorum illarum  |illorum
Dative illt illt illt illts illts illts
Accusative illum illam illud illos illas illa
Ablative illo illa illo illis illis illis

Thus, we have three different pronouns/pronominal adjectives for that in Latin:

e casual/short-form is, ea, id
e more orthodox ille, illa, illud
e somewhat contemptuous iste, ista, istud.
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The Future Active Participle and Infinitive

You may remember the fourth principal part of sum: futiirus. It is not the perfect passive
participle; sum-esse is never passive. It is in fact the future active participle, translatable
as about to be—Ilike the future itself. The -tir- in the middle is the indicator for this type
of participle.

The most common English translation of the future active participle is about to verb. It
can also indicate willing to, going to, soon to, or (at least in the Southern US) fixin’ to
verb.

If you know the fourth part of a regular verb, or the third part of a deponent verb, then
forming the future active participle is simple and painless. Just insert -uir- between the
stem and the endings. Some Latin grammar resources will list it with an -us ending, some
with -um.

The Future Active Participle with and without Forms of Esse

The participle can be used to modify nouns that are about to do something. It can also be
paired with forms conjugated of sum and work just like a complementary adjective.

Multos lapides iactiirl sumus. We are about to throw a lot of stones.

Novum sacerddtem cognitiirae erant. They were going to meet the new priest.

Combined with the infinitive esse, the participle becomes the future active infinitive, to
be about to verb. You will see it far more frequently in indirect statements than anywhere
else. Future infinitives express action that takes place after the main verb. It can translate
with a will, would, or were going to.

Without esse or a form thereof, this participle can act as an ordinary adjective.

Decem milia boum nos gregatuiros esse ille dixit.
That man said that we will gather ten thousand cattle.
Illae mé hospitibus florés datiiras esse audiveérunt.

Those women heard that I would give the guests flowers.

Felem mirem ésuram vidi. I saw a cat about to eat a mouse.

You may have notice that, in the last example above, the mouse could also be about to eat
the cat. Reality would suggest otherwise, of course. Beyond that, the dictionary gender of
feles is feminine, so the participle eésiiram likely agrees with felem.

The Full Collection of Participles and Infinitives

Oddly enough, there is no future passive participle or infinitive: Latin uses a different
construction, the gerundive, for that. So now you know all the participles and infinitives
available in Latin. Here is a table to review them all, featuring two of our recently
acquired regular verbs:
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Participle Infinitive
Pres. Act. vastans intellegéns vastare intellegere
Pres. Pass. vastarl intellegl
Perf. Act. vastavisse intellegisse
Perf. Pass. vastatum intellectum vastatum esse intellectum esse
Fut. Act. vastatiirum intellectirum |vastatirum esse |intellectirum esse

For a semi-deponent like fido-fidere, there are no passive infinitives at all. Its participles
arc fidéns, fisus, and fistirus; infinitives, fidere, fisum esse, and fistirum esse.

Exercise LVIII: Translation and Mutation

The Latin phrases below each consist of a noun, a demonstrative, and a participle of some
tense-voice combination. Translate each into English, and then change the original latin
phrase to the requested case, number, or tense, keeping everything else the same.

1.

N

>

ille sanguis amissus
» Change to Ablative:

h1 boves requigturt

» Change to Accusative:

istarum tempestatum volventium

hdc more acceptd

» Change to plural:

illT augurT itdicantt

» Change to singular:

» Change to Nominative:

ad hunc pedem cursiirum

» Change the participle to present:

de illts domibus fractis

» Change to singular:

1st1 carnificés occidentes

» Change the participle to future:




Latin for the End of the World V.50 Voliimen V

Some English Derivatives

bos: bovine, beef (via French boeuf)

flos: floral, florid, flourish

hospes: hospital, hospitable, hospitality, hotel/hostel
lapis: lapidary

maos: mores, (im-)moral

pés: pedal, bi-/quaduped, centi-/milli-/velocipede

sanguis: sanguine, sangrilla, consanguinity
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LIX. The Nouns Having Been Verbed

There is no overarching theme to the nouns introduced in this lesson. They are a mix of
genders and declensions. A few of them, but not all, are related to words introduced
previously, and some are related to each other. A few of them are nouns that you should

know at this stage of your learning.

The grammar portion of this lesson features Latin’s most astounding parlor trick, the

Ablative absolute.

Nominative/Genitive Gender English
compliivium, -1/-i1 n. open roof of an atrium
dictum, -1 n. proverb; order, command
digitus, -1 m. finger, twig

digitus pedis toe

dolor, doloris m. pain, grief, suffering
factum, -1 n. deed, something done
fuga, -ae f. flight, escape

in fugam dare to put to flight
implavium, -1/-it n. rain basin in an atrium
iigum, -1 n. voke, horse collar; mountain ridge
oculus, -1 m. eye
periculum, -1 n. danger, risk
poena, -ae f. punishment, penalty

poenam dare to pay (a/the) penalty
pollex, pollicis m. thumb
saxum, -1 n. rock

We also have one last pronoun to cover in this volume: the intensive pronoun.

Pronoun

Type

English

ipse, ipsa, ipsum

Intensive

-self, -selves, the very, the actual

Vocabulary Notes

Idioms: You can now add two idioms, both containing dare, to the list presented in
Lesson LII. In several passages in his Commentarit, Caesar describes forcing enemies to

flee with forms of in fugam dare.
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Verbal Relations: Yes, dictum and factum come from dico-dicere and facio-facere,
respectively. Dolor is related to doled-dolére, fuga to fugio-fugere, iigum to iungo-
iungere, and (not as easy to spot) poena to piinio-piinire.

complivium, implavium: Rome was built on a river, and clever Roman engineers
developed indoor plumbing, but the freshest water for drinking and cooking came from
the sky. Even in the earliest years, the atrium of a domus Romana featured a large
apertira in the roof through which liix solis and plavia might fall. The complavium
had slanted sides that directed rainwater into the implavium.

digitus, pollex: To the Romans, a digit was a digit, whether on the hand (digitus maniis)
or foot (digitus pedis). This remains true in the Romance languages: a toe in Spanish is
un dedo del pie (a finger of the foot). Even the big toe was referred to as pollex pedis.
There is no evidence that the Romans had opposable thumb toes—although, according to
legend, Caesar’s horse had toes instead of regular hooves.

lapis, saxum: The general difference between a stone and a rock is either size or
refinement. A rock can be broken and shaped into stones, but a stone cannot be broken
down into rocks.

Know Thyself Thyself!

In English, reflexive and intensive pronouns both involve -self/-selves. This can cause
some confusion when learning these pronouns in other languages. The distinction:
Whereas the reflexive pronoun is often necessary in a sentence, the intensive is extra
decoration for emphasis: I myself do this, they themselves did that, could work without
the -self pronoun, but / hurt myself could not.

The heading for this section in Latin could be Cognosce té ipsum/-am! or Cognosce té
ipse/-a! It depends on whether the intensive pronoun intensifies the subject or the direct
object. The reflexive pronoun te is the direct object, reflecting the (understood) subject of
the imperative (thou).

Since Latin often skips the personal pronoun as a subject, depending instead on the
personal ending of the verb, you may see forms of ipse in the role of the subject. Here are
some short sample sentences:

Poenam ipse non dedi. I myself didn’t pay the penalty.
Poenam ipsam non dedt. I didn’t pay the penalty itself.

Hoc implaivium ipsi instriixérunt. They themselves built this impluvium.
His manibus ipsis saxa levavi. With these very hands I lifted the rocks.

Ablative Absolute: Latin’s Most Powerful Grammatical Feature

Now that you have completely mastered participles (or are about to), we present the
grand finale of this volume: the Ablative absolute.
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What It Means

An Ablative absolute construction provides the circumstances under which the main
action of a sentence happens. Equivalents in the English translation are being and having
been, as in all things being equal or all things (having been) considered.

They can also be translated with conjunctions such as if, when, while, since, because, or
although. You may have to depend heavily on a combination of context and instinct to
determine the best way to translate one: the presence of tamen (nevertheless) in the main
clause is a good indicator that although is called for.

How to Form It

Basic Ablative absolute constructions usually consist of a noun or pronoun in the
Ablative case combined with one of these also in the Ablative:

e another noun: Caesare consule = when/since/although Caesar is/was consul
e an adjective: Caesare divite = when/since/although Caesar is/was wealthy
e aparticiple: Caesare interfectd = when/since/although Caesar was killed

Notice how two words in Latin can become four words (or more) in English: nice and
concise. Now consider this more advanced Ablative absolute, consisting of a participle
and a gerundive (you haven’t learned about gerundives yet):

miitandis matatis = when the things that had to be changed had been changed

You can also use active participles, as in Caesare periente (while Caesar is/was dying)
or Caesare peritiird (as Caesar is/was about to die). The present active participle may
translate in the past when the main verb’s action takes place in the past.

Caesare periente, Britus stetit in locd.
While Caesar was dying, Brutus stood in place.

Hospitibus adventiiris, culinarii magnam cénam paraveérunt.
With the guests about to arrive, the kitchen staff prepared a large meal.

Related Vocabulary

digitalis, -e = finger-related

dolorosus, -a, -um = painful, sorrowful
fugitivus, -a, -um—;fleeing, in flight
ocularis, -e = eye-related

periculdsus, -a, -um = dangerous, risky

saxosus, -a, -um = rocky



Latin for the End of the World V.54 Voliimen V

Exercise LIX: Absolutely Ablative

The Latin phrases below contain Ablative absolute constructions with all the varieties of
pronouns we have introduced. They may contain other stuff like direct objects. Translate
them all into English as when or while clauses. Supply any necessary nouns or pronouns
that are omitted/understood (people, things, etc.). The first one is done for you.

me ipsO proscripto... when I myself was proscribed...
1110 exerciti exercitd...
his sénsibus decipientibus...

quibusque censs...

1

2

3

4

5. 1illa alia fémina non rustica...
6. vobis ipsis itudicibus...

7. 1istd dolore graviore...

8. hoc impliivid pléto...

9. eatotam fidem amisstra...
10. pollice dextrd ipsd sectd...
11. neutra earum tibi crédente...

12. periculd tempestatis nds impeditird...

Some English Derivatives

Several words in this list are related to words already introduced; we have omitted them
from this list because they share derivatives with their related words.

digitus: digit, digital

oculus: ocular, oculist

periculum: peril

poena: penal, penalize, penalty, subpoena

pollex: pollical, pollicate (via Thomas Pynchon, meaning to point with the thumb)

saxum: saxifrage
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LX. Review V

As of this review, we have introduced and used more than a thousand Latin words (closer
to 1,100). This volume has, including the supplemental related vocabulary, nearly 200
explicit new entries. Beyond those, we have not explored the dozens of verb-to-noun
conversions we could make by adding suffixes such as -id6 and -or to the supine stems of
the new verbs—e.g.:

commissio, inceptio, occasio, (de)vastatio, creditor, indicator, inventor

A few of the verbs, by changing the supine ending -um to -us, can become Declension [V
nouns like quiétus, -uis (from quiescd) or intellectus, -iis (from intellego).

Many of these additional nouns, though not formally introduced, will nevertheless appear
in the Glossary.

Exercise LX.A.: Nouns

More than two-thirds of the vocabulary in this volume, including the related vocabulary,
consists of nouns. As in earlier review lessons, supply the gender and one or more
English meanings for each noun. Then write the requested form for each.

People and Groups of People
1. acieés—Abl. pl.
aedifex—Acc. pl.
aedilis—Gen. pl.
artifex—Nom. pl.
augur—Gen. pl.
auspex—ADl. pl.
bellator/-trix—Voc. pl.

carnifex—Dat. s.

A S IR AT L

centuria—Dat. pl.

—
=]

. copiae—Gen. pl.

—
—

. eques—Voc. s.

—
N

. equitatus—Gen. s.

—
(98]

. exercitus—Acc. pl.

[S—
AN

. fetus—Acc. s.

—
()]

. haruspex—Dat. pl.

—
[©))

. hospes—Gen. pl.

—
J

. 1ludex—Dat. s.
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18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.

30

legatus—Dat. s.
magistratus—Nom. pl.
manipulus—Abl. pl.
miles—@Gen. s.
opifex—Voc. pl.
pedes—Acc. s.
pontifex—Dat. s.
progenieés—Voc. s.
progenitor/-trix—Voc. s.
sacerdos—Acc. s.
tribiinus—ADbL. pl.
tribus—Voc. s.

. vindex—Acc. pl.

Non-Human Animals

31
32
33
34
35

. aries—Acc. pl.
. bos—Voc. pl.
. lepus—Dat. pl.
. mis—Acc. s.

. testido—Abl. pl.

The Body and the Mind

36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.

corni—G@Gen. s.
digitus—Nom. pl.
esuriés—Acc. s.
facies—Dat. pl.
geni—Voc. s.
index—Dat. pl.
manus—Voc. pl.
oculus—Gen. pl.
pollex—Acc. pl.
pés—Acc. s.

sanguis—Abl. s.

Voliimen V
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47. sexus—ADbL. pl.
48. spiritus—Gen. pl.
49. vultus—Dat. s.

Geography and the Natural World
50. f1os—Nom. pl.
51. friictus—Voc. s.
52. geli—Acc. s.
53. iigum—Gen. pl.
54. lacus—Abl. s.
55. lapis—Acc. s.
56. pinus—Acc. pl.
57. quercus—Dat. s.
58. saxum—ADbL. pl.
59. sinus—@Gen. s.

60. tempestas—Voc. pl.

The Built Environment
61. aedis—Gen. pl.
62. castra—Dat. pl.
63. compliivium—ADbL. s.
64. domicilium—Acc. pl.
65. domus—Locative s.

66. impluvium—Abl. pl.

Common Objects (including Military Implements)
67. acus—Acc s.
68. arcus—Nom. pl.
69. arma—Dat. pl.
70. apparatus—Voc. pl.
71. ballista—ADblL. s.
72. catapulta—Acc. pl.
73. hasta—Dat. s.
74. impedimentum—Ab]. s.
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75. pllum—Abl. pl.
76. tormentum—Gen. pl.
77. victus—Gen. s.

78. vinculum—Voc. s.

Actions and Activities
79. adventus—Gen. pl.
80. bellum—Gen. s.
81. cénsus—Acec. s.
82. coitus—Acc. s.
83. cursus—Dat. pl.
84. dictum—Nom. pl.
85. factum—Acc. pl.
86. fuga—Abl. pl.

87. gradus—Dat. s.
88. laus—Voc. s.
89. natus—Voc. pl.
90. passus—Acc. pl.
91. proelium—Dat. s.
92. quies—Dat. pl.
93. requies—@Gen. s.
94. risus—ADL. s.
95. sectio—Abl. pl.
96. seénsus—@Gen. pl.
97. status—Dat. s.
98. tortio—Acc. pl.

99. tisus—QGen. s.

Abstract Nouns, States of Being, and Miscellanea

100. caries—Nom. pl.
101. casus—Abl. pl.
102. copia—GQen. s.
103. dolor—Acc. pl.

V.58

Voliimen V



Latin for the End of the World

104. fides—Dat. pl.
105. mos—Gen. pl.
106. periculum—Voc. pl.
107. poena—Dat. s.
108. potestas—Gen. s.
109. rabieés—Acc. s.
110. r&s—Abl. s.

111. series—Abl. pl.
112. speciés—Voc. s.
113. spés—QGen. s.
114. voluntas—Gen. s.

115. voluptas—Acc. pl.

Exercise LX.B.: Verbs

V.59

Voliimen V

Fill in the remaining principal parts for these verbs (from memory if possible, open-book

if necessary); then provide at least one English translation for each.

NOTE: A few of the verbs have only one additional principal part—or none.

1. accipid, accipere
advenio, advenire
aedifico, aedificare
amitto, amittere
apparo, apparare
armo, armare
bello, bellare

cado, cadere

A S I A A

caedo, caedere

—
=]

. cénse0d, cénsére

[a—
[a—

. Co€0, coire

—
\S]

. €0gnosco, cognoscere

—
(98]

. committd, committere

[S—
AN

. conficio, conficere

—
()]

. cOnicio, conicere
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16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.

conscribo, conscribere
consentio, consentire
constitud, constituere
crédo, crédere
decipid, decipere
déficio, deficere
exerceo, exercere
fido, fidere

impedid, impedire
incipid, incipere
indico, indicare
instrud, instruere
intellego, intellegere
interficio, interficere
invenio, invenire
1adico, indicare

levo, levare
magistrd, magistrare
occido, occidere
occ1do, occidere
pereo, perire
perficio, perficere
persuaded, persuadére
praeficio, praeficere
promittd, promittere
proscribd, proscribere
quiesco, quiescere
rabio, rabere

seco, secare
suscipid, suscipere
torqueo, torquere

vasto, vastare

Voliimen V
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48. vincio, vincire

Exercise LX.C.: Adjectives and Pronouns

Sometimes pronouns function as adjectives, especially the demonstrative pronouns. For
each adjective or pronoun below, provide the Genitive and Dative singular, neuter
gender, positive degree (which could serve for one or more other genders as well); then
provide a basic English translation or two. The first is done for you.

1. aciitus, -a, -um aciti, aciitd sharp, pointy
aliquis, aliquid

alius, -a, -ud

alter, -era, -erum

bellicosus, -a, -um

crédibilis, -e

digitalis, -e

dolorosus, -a, -um

A S A

domesticus, -a, -um

[
=]

. facialis, -e

[a—
[a—

. fetosus, -a, -um

[
N

. fidus, -a, -um

[
(98]

. fructifer, -era, -erum

[S—
AN

. fugitivus, -a, -um

—
()]

. gelidus, -a, -um

[
[©))

. 1dem, eadem, idem

—
J

. ipse, ipsa, ipsum

—
o0

. 1s, ea, id

[
\O

. manipularis, -e

20. militaris, -e

21. natalis, -

22. neuter, -tra, -trum
23. nullus, -a, -um

24. ocularis, -e

25. periculdsus, -a, -um

o)
[©))

. proeliaris, -e



Latin for the End of the World V.62

27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.

qui, quae, quod
quis, quid
quisque, quidque
quisquis, quicquid
rabidus, -a, -um
saxosus, -a, -um
sénsualis, -e
sexualis, -
sinuodsus, -a, -um
solus, -a, -um
specialis, -e
spiritualis, -e
testidineus, -a, -um
tortudsus, -a, -um
totus, -a, -um
tribalis, -e

tillus, -a, -um
usualis, -

uter, -tra, -trum

uterque, utraque, utrumque

Exercise LX.D.: Grammar—Verbs

Voliimen V

In this exercise, you will see a scattering of verb forms that includes conjugated forms,
infinitives, and participles. Some of the participles appear in cases other than Nominative.
Translate each word or phrase into English.

As a reminder, the basic translations of the three participles for regular verbs are verbing,
having been verbed, and about to verb. There is also a participle, for deponent and semi-

deponent verbs only, that translates having verbed.

The five basic infinitives available to us are fo verb, to be verbed, to have verbed, to have
been verbed, and to be about to verb.

1.

2
3.
4

sectum est
inventa
tortum esse

incipientes
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5
6
7.
8
9

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

Exercise LX.E.: Ablatives Absolute

exercitirus
1adicatl erant

levatirum esse

. persuasus

cénsus ero
coitliros
instructa es
rabitiira est
defecisse
cognita erunt
interfecti
vastavisse
caeso
proscribentia
coniectam esse
occasurum
impedientibus
commissiirae estis
constituisse
vincientis
fisus

usum esse

Voliimen V

All the English phrases below can be translated into Latin using Ablatives absolute.
(That’s the correct plural, like attorneys general.) This being known, do so. The first one
having been done for you, proceed thence.

NOTE: Not all nouns, pronouns, and adjectives in these phrases will be translated in the
Ablative case! There are also direct objects, possessors, prepositional phrases, efc. Non-
Ablative portions are underlined for you.

1.
2.
3.

When the battle line had been built...
When the guests were persuaded...

While the cattle are resting...

acié instructa
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A e I

Because someone was about to destroy us...

When his deeds were understood...

As she is hurling the flowers...

Although no laughter was heard...

While the only priest (use sacerdos) was standing...

As the other soldiers were watching...

. Many houses having been built...

. With a row of pines about to grow...

. While all the horses are hungering...

. With these magistrates paying the penalty...

. That day being frosty...

. When the danger was lightened...

. When the chains had been broken...

. Because Aulus was a spiritual craftsman...

. While the mice are beginning to play...

. The knights being about to obstruct our journey...
20.

All the lances having been bound...

CAUTION: SEMI-DEPONENT VERBS AHEAD!

21.
22.
23.
24.
25.

Since we had faith in the lieutenant...

Caelia being older by five years...
Calpurnius having been born in Britain...
When those artisans had used all their tools...

With those artisans about to use all their tools...
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Exercise LX.F.: Match the Derivatives

In each set, match each English derivative from Latin on the left with its approximate
meaning on the right, one to one. Unlike previous reviews, in this exercise the sets are
divided by parts of speech rather than intermixed: In order, they are sets of nouns, verbs,
and adjectives. Also, in each set the derivatives are presented in alphabetical order. As
before, however, we still drop some helpful hints here and there.

Set I—Nouns

1
2
3
4
5.
6
7
8
9

10.

Set II—Verbs

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.
25.

cornucopiae

creed
delegate
fugue
inception
intellect
lapidary
soliloquy

velocipede

victuals

adjudicate
confide
dissect
distort
distribute
elevate
fructify
genuflect
imperil
laud
manumit
nullify
pontificate
reify

subjugate

Fr Do mmY oW p
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bicycle with a large front wheel
cutter of precious stones

foodstufts

horn of plenty

dramatic speech by a lone character
representative for a specific purpose
statement or system of beliefs
beginning

state of being mentally elsewhere

ability to learn or understand

represent something abstract as concrete
lift

place in danger

speak as if from a position of authority
make of no consequence

twist out of shape

praise

trust someone with information

deliver someone out of slavery

bear fruit

bend one's knees in supplication

bring under one's control (as a team of oxen)
allocate to people or groups

cut open or apart

serve as a judge
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Set lll—Adjectives
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.

auspicious
ballistic
carious
centigrade
consensual
decadent
dolorous
esurient
hospitable
ocular
penal
prenatal
quiescent

sanguinary

O T oz @EHa®mUOOwe

tempestuous
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rotting

mournful

before birth
resembling a storm
hungry

related to projectiles
full of good omens
related to the eye

by mutual agreement
on a scale of 100 degrees
acting as a good host
calm and restful
collapsing

related to punishment

bloodthirsty
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Volumen V—Answer Key

These exercises in this volume generally don’t have as much flexibility as to the correct
answers as previous volumes. Where there are multiple possible answers, sometimes we
provide them to illustrate a point, and sometimes we leave it to the learner to consider the
alternatives.

XLIX

1. in querciis prope siniis into the oaks near the gulfs

2. cridéelibus vultibus of cruel countenances

3. manuum sinistrarum/manus sinistra of left hands/(the/a) left hand

4. domis fortiores stronger houses

5. dg€ arcii sinudso about (the) curvy bow

6. omnibus tribubus to/for all (the) tribes

7. longa latera 1atorum lacuum the long sides of (the) wide lakes
8. pinus fetdosa/pinum fetdosam (a/the) prolific pine

9. acus aclitiorés sagittis needles sharper than arrows

10. graduum levium of light steps

L

1. Pars of Caesar’s army ad Belgium iter fecit. exercitiis Caesaris

2. Multa vehicula viris legionum victuals tul@runt. victiis

3. Dux noster gravem dolorem in his knees sénsit. in (suls) genibus

4. Didicimus that the spirits auxilidrum Tmos esse. spiritiis

5. Uxor mea tribus annis o/der sordre sua erat. maior nati

6. Animal Africanum four huge horns habuit. quattuor cornua ingentia
7. Because of our arrival hoste€s maximé horru€runt. propter adventum nostrum
8. Frost in gramine her1 vidimus. gela

9. Estne the implement idoneus for (all/both) sexes? apparatus

ambobus/omnibus sexibus?
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Ll
1. about many matters dé multis rébus
2. inyour (s.) battle line in tua acié
3. of rustic appearance specié/-€l rustica/-ae
4. beyond all hope praeter omnem spem
5. arow of faces seriés facierum
6. unto our offspring nostrae progenié
7. decay of the right hand cariés manis dextrae
8. by cruel hunger ésurie cradelt
9. Thave faith in y’all. Vos fido.

In vobis fidem habed.
10. I desire rest from the madness of the day. A rabié diel requiem cupio.

(This is just one of several possible ways to translate this.)

Li

1. Ubi aciem instruébatis? (on a hill to the west of here)
In colle ad occidentem hinc aciem instruébamus.

2. Quem in matrimonium cras diicés? (Aemilia, my friend’s sister)
Aemiliam, sororem mei/ae amici/ae, in matrimonium diicam.

3. Quocum iter féceras? (with the new troops)
Cum c0piis novis iter feceram.

4. Quando castra extra oppidum posuistis? (on the Ides of December)
Idibus Decembribus castra [extra oppidum] posuimus.

5. Quis arma ad proelium tulit? (the brave lieutenant)
Leégatus fortis arma [ad proelium] tulit.

6. Qudomodo portam miunitionis frégistis? (with a battering ram)
Acig portam [miinitionis] frégimus.
7. Quot milités in tudé manipuld erant? (one hundred)*
Centum milités in med manipuld erant.
8. Bellumne gessisti pro imperio Romand? (I? never)
Ego? Numquam prd imperid Romand bellum gessi.
9. Cir equités proelium non commisérunt? (because (quod) it was too dark)
Equités proelium non commisérunt quod obsciirius erat. (fuit is OK, but not the best)

10. Postquam testiidinem feécérunt, qud moverunt pedites quartae centuriae?
(toward the Germans’ auxiliary troops)
Pedités quartae centuriae ad auxilia Germandrum moverunt.
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Present Passive

have/has been

had been

except when it’s not

1. secatur (n.) sectum est erat

2. levaris (m.) levatus es eras

3. wvastor (f.) vastata sum eram
4. obscturamur (m.) obscuratt sumus eramus
5. 1uvantur (n.) iuta sunt erant
6. ordinamini (f.) ordinatae estis eratis

torquémint (m.) tortl estis eratis

cénseor (f.) cénsa sum eram

augémur (m.) auctt sumus eramus
10. plentur (n.) pleta sunt erant
11. placeris (f.) placita es eras
12. iub&tur (f.) iissa est erat

13. frangimur (m.) fracti sumus eramus
14. capitur (n.) captum est erat

15. crédor (f.) crédita sum eram
16. iacimin (m.) iacti estis eratis
17. caederis (f.) caesa es eras
18. feruntur (n.) lata sunt erant

19. impedimur (f.) impeditae sumus eramus
20. vinciuntur (n.) victa sunt erant
21. custodiris (m.) custoditus es eras
22. audimini (f.) auditae estis eratis
23. aperttur (n.) apertum est erat
24. punior (m.) pinitus sum eram
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LIV

1. Novi arcs a sagittariis acceptl erant.
The new bows had been received by the archers.

2. Decem ¢ tribi med domum heri advénérunt.
Ten from my tribe arrived at home yesterday.

3. Quandd, 6 Septime, tii exercitui praefectus eras?
When had you been put in charge of the army, Septimus?

4. Arma promissa numquam advénerant.
The promised weapons had never arrived.

5. A Gallis hostilibus proelium commissum erat.
The battle had been begun by the hostile Gauls.

6. VO0s ab hostibus décepti/-ae postridi€ interfecti eritis.
You who were deceived by the enemy will have been killed the next day.

7. Ego legatique multis/-1 rébus impeditt eramus.
The envoys and I had been hindered by many things. OR
Many envoys and I had been hindered by (some) matters.

8. Nescivi iuvengs magistratis Marcum Briitum fisds esse.
1 didn’t know that the young magistrates had trusted M. Brutus.

Lv

1. Quo pila coniécisti? Ea trans flimen coniécl.
Where did you hurl the spears? I hurled them across the river.
Change to singular: id

2. Vultisne nepotés meds cognoscere? Ita, audivi eds benignissimos esse.
Do you want to meet my grandchildren? Yes, I've heard that they are very kind.
Change to singular: eum

3. Ubi constituit imperator aciem instruere? Eam sub colle instruémus.
Where did the commander decide to build the battle line? We shall build it at the
foot of the hill.
Change to plural: eas

4. Magnumne erat proelium? Ita, et in €0 occidérunt multt nostrorum peditum.
Was it a great (large) battle? Yes, and many of our foot-soldiers died in it.
Change to plural: els

5. Quando filius vester conscriptus est? In eius vic€simd annd in exercitum intravit
(entered).
When was your son drafted? He entered the army in his twentieth year.
Change to plural: edrum
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6. Erasne in eadem centuria cum Gaido Decimoque? Minimé, in septima centuria
eram, €I in octava.
Were you in the same company with Gaius and Decimus? No, [ was in the seventh
company, they were in the eighth.
Change numbers: eisdem, is

7. Quid scis dé ed tribii? Intellegd eum minimum omnium tribuum esse.
What do you know about this tribe? I understand that it is the smallest of all the
tribes.
Change to plural: els, eds

8. Amatisne tii et Cornélia edsdem friictas? Ita, sed olivas nigras maximeé amo; ea,
virides.
Do you and Cornelia like the same fruits? Yes, but I like black olives the most; she
likes green ones.
Change to singular: eundem

9. Cir proscriptae erant eae feminae? Quod (because) imperatrix eis non favebat.
Why had those women been outlawed? Because the empress did not favor them
Change to singular: ea, el

10. Persuastistisne 1égato deé eis rébus? Non potuimus €1 dé aliqud (anything)
persuadere.
Did y’all persuade the lieutenant/envoy about these matters? We could not persuade
him about anything.
Change numbers: ea, els

11. Quis consénsit militibus tormentum dare? Dux noster consénsit eis id dare.
Who agreed to give the soldiers a siege engine? Our leader agreed to give it to them.
Change numbers: el, ea

12. Quot (how many) cervi herT occist sunt? Quattuor, quinque fortasse (perhaps);
multds autem lepor€s in ea silva occidimus.
How many deer/stags were killed yesterday? Four, perhaps five; however, we killed
many hares/rabbits in that forest.
Change to plural: els

LviI

1. To everyone, suum.
Cuique—T7o each (everyone) his own

2. In which serié fort Romani fructuum vendores inveni€émus?
qua—In which row of the forum will we find the fruit vendors (vendors of fruits)?

3. Some magistratiis fisa sum, ndn others.
Alios...alios—/ trusted some (of the) magistrates, not the others.

4. Domis which Romae vidimus maidrés quam mea erant.
quas—The houses which we saw in Rome were bigger than mine.
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5.

10.

11.

12.

Status of neither cohortis mihi placuit.
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neutrius—7he status of neither cohort pleased me.

S1 anyone vulneratus est, fer eum ad nos.

quis—If someone has been wounded, bring him to us.

Intellegimus that something adventum militum impedire.
aliquid—We understand that something is hindering the soldiers’ arrival.

In no modo possunt catapultae per silvam motae esse.
Niullo—/n no way can/could that catapults have been moved through the forest.

Marcus est nomen met only fratris; the other, Quintus, in belld occidit.
soltus...alter—Marcus is the name of my only brother, the other, Quintus, died in

a/the war.

Some equites et the whole r&s frimentariam Germanis promisimus.
UlIgs...totam—We promised the Germans some cavalry and the whole grain supply.

Imperator fo each dudrum l€gatorum consilium et peciiniam dedit.
utri—The commander gave each of the two lieutenants advice and money.

Castra & which captivi fug€runt ab hostibus ignita erant.
quibus—7he camp from which the captives fled had been set afire by the enemy.

Lvii

I I I I N
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this hurling judge

of this deceiving craftsman

under this perishing butcher
toward these falling powers

about this twisting storm

of these deciding high priests

this killing frost

for these undertaking birdwatchers

these beginning artisans

. beyond this free will

. away from these training foot-soldiers
. of this dividing course

. for this binding hope

. into this promising camp

hic iadex coniciéns

huius opficis decipientis

sub hoc carnifice periente (perientr)
ad has potestates occidentes (cadentes)
dé hac tempestate torquente (-1)
horum pontificum constituentium

hoc gelu interficiéns

his auspicibus suscipientibus

h1 artifices incipientes

praeter hanc voluntatem

ab his peditibus exercentibus

huius cursas secantis

huic spel vincientl (pro hac spé vinciente)

in haec castra promittentia (yes, plural)
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Lvii

1. ille sanguis amissus
» Change to Ablative:

2. hiboves requigturt
» Change to Accusative:

3. istarum tempestatum volventium
» Change to singular:

4. hoc more acceptd

» Change to plural:

V)]

illT augurT itdicantt

» Change to Nominative:

>

ad hunc pedem cursiirum
» Change the participle to present:
7. dg illis domibus fractis
» Change to singular:
8. isti carnific€s occidentes

» Change the participle to future:

LIX
me ipsO proscripto...
illo exercitii exercito...
his sénsibus decipientibus...

quibusque censs...

1

2

3

4

5. 1illa alia fémina non rustica...
6. vobis ipsis itudicibus...

7. 1istd dolore graviore...

8. hoc impliivid pléto...

9. eatotam fidem amissura...
10. pollice dextrd ipsd sectd...
11. neutra earum tibi crédente...

12. periculd tempestatis nds impeditird...

that lost blood

illo sanguine amisso

these (cattle/oxen) about to rest
hos boves requiétiiros

of those (darned) rolling storms
istius tempestatis volventis

by this (accepted/received) custom
his moribus acceptis

to that judging (augur/priest)

ille augur iadicans

toward this foot about to run

ad hunc pedem currentem

about those broken (houses/homes)
deé illa (domii/domo) fracta

those (darned) killing butchers

istl carnificés occistri

when I myself was proscribed...

when that army was trained...

when these feelings are/were deceiving...
when everyone/everything was counted...
while that other woman was not a peasant...
when you yourselves are/were judges...
while that pain is/was more serious...

when this rain basin was filled...

when she is/was about to lose all faith...
when the right thumb itself was cut off...

while neither of them believe(d) you...

while the danger of a storm was about to hinder us...
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LX.A.

People and Groups of People

1
2
3
4
5.
6
7
8
9

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

aci€s—Abl. pl.
aedifex—Acc. pl.
aedilis—Gen. pl.
artifex—Nom. pl.
augur—Gen. pl.
auspex—ADbDL. pl.
carnifex—Dat. s.
centuria—Dat. pl.
eques—Voc. s.
equitatus—Gen. s.
exercitus—Acc. pl.
fetus—Acc. s.
haruspex—Dat. pl.
hospes—Gen. pl.
iutdex—Dat. s.

legatus—Dat. s.

magistratus—Nom. pl.

manipulus—Ab]. pl.
miles—Gen. s.
opifex—Voc. pl.
pedes—Acc. s.
pontifex—Dat. s.

progeniés—Voc. s.

progenitor/-trix—Voc. s.

sacerdos—Acc. s.
tribiinus—ADbL. pl.

tribus—Voc. s.
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sharp edge, battle line; aciebus
builder, aedificem

building commissioner, aedilium
artist, artisan, artifices

priest, diviner, bird-watcher; augurum
priest, diviner, bird-watcher; auspicibus
butcher; carnificl

group of 100, military company, centurils
horseman, eques

cavalry, equitatiis

army, trained fighting unit; exercitiis
bearing forth, offspring,; fétum

priest, entrail examiner; haruspicibus
host, guest, hospitum

Jjudge; iudict

lieutenant, envoy, legato

magistrate, magistracy, magistratus
handful, military brigade; manipulis
soldier; militis

worker, craftsperson, opifices
foot-soldier; peditem

high priest; pontifict

offspring, progeny; progenies
ancestor; progenitor/-trix

priest, holy person,; sacerdotem

tribal councilmember; tribiinis

tribe; tribus

Non-Human Animals and Groups of Animals

28.

ariés—Acc. pl.

ram, battering ram, ariétes
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29.
30.
31.
32.

bos—Voc. pl.
lepus—Dat. pl.
mis—Acc. S.

testido—Abl. pl.

The Body and the Mind

33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.

Geography and the Natural World
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.

corni—~QGen. s.
digitus—Nom. pl.
esuriés—Acc. s.
facies—Dat. pl.
genu—Voc. s.
index—Dat. pl.
manus—Voc. pl.
oculus—Gen. pl.
pes—Acc. s.
pollex—Acc. pl.
sanguis—Abl. s.
sexus—ADbDL. pl.
spiritus—Gen. pl.

vultus—Dat. s.

flos—Nom. pl.
frictus—Voc. s.
geli—Acc. s.
iigum—~@Gen. pl.
lacus—Abl. s.
lapis—Acc. s.
pinus—Acc. pl.
quercus—Dat. s.
saxum—Ab]. pl.
sinus—GQGen. s.

tempestas—Voc. pl.

V.75

ox, steer, bovine; boves
hare, rabbit; leporibus

mouse, mures

Voliimen V

tortoise, shielded battle formation; testiidinibus

horn, wing of an army; corniis

finger, toe, digit,; digit
hunger, ésuriem
face, surface; faciébus

knee; genti

pointer, forefinger, indicibus

hand, paw; maniis

eye, oculorum

foot; pedem

thumb, pollicés

blood, kin,; sanguine
anatomical sex; sexibus

spirit, breath, spirituum

countenance, expression, vultut

flower, blossom, flores

fruit, enjoyment, success, fructus

frost, chill; gela

yoke, mountain ridge; iigdorum

lake; lact

stone; lapides

pine tree; pinus/pinos
oak tree; quercul
rock; saxis

curve, gulf, lap; siniis

storm, weather; tempestates
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The Built Environment
58. aedis—Gen. pl.

59. castra—Dat. pl.

60. compliivium—ADbl. s.
61. domicilium—Acc. pl.
62. domus—Locative s.

63. implavium—Abl. pl.

Common Objects

64. acus—Accs.

65. arcus—Nom. pl.
66. arma—Dat. pl.

67. apparatus—Voc. pl.
68. ballista—ADlL. s.
69. catapulta—Acc. pl.
70. hasta—Dat. s.

71. impedimentum—Abl. s.

72. pillum—Abl. pl.
73. tormentum—~Gen. pl.
74. victus—Gen. s.

75. vinculum—Voc. s.

Actions and Activities
76. adventus—Gen. pl.
77. bellum—~Gen. s.

78. cénsus—Acc. s.

79. coitus—Acc. s.

80. cursus—Dat. pl.

81. dictum—Nom. pl.
82. factum—Acc. pl.
83. fuga—Abl. pl.

84. gradus—Dat. s.

85. laus—Voc. s.
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temple, dwelling, aedium
camp, barracks; castris
opening in the roof; compluvido
dwelling; domicilium

home; domi

rain basin, impluviis

needle, pin;, acum

bow, arch, rainbow; arciis

arms, armor, weaponry,; armis
tool, implement, equipment, apparatiis
rock launcher; ballista

spear launcher; catapultas

lance, pike; hastae

hindrance, baggage; impedimentis
Javelin, throwing spear, pilis
artillery device; tormentdorum
nourishment, necessities, victlis

chain, fetter; vinculum

arrival, approach; adventuum
war; belll

count, estimate; cénsum

joining, sexual intercourse; coitum
course, running; cursibus

saying, command, dicta

deed,; facta

flight, escape; fugis

step, degree, rank; gradul

praise, honor; laus
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86. natus—Voc. pl. birth, natus

87. passus—Acc. pl. pace, five feet; passiis

88. proelium—Dat. s. battle; proelio

89. quiés—Dat. pl. rest, calm, quiet, quiétibus
90. requies—@Gen. s. rest; requiel

91. risus—ADl. s. laughter, risu

92. sectio—Abl. pl. division, cutting; sectidonibus
93. sénsus—Gen. pl. sense, feeling, perception; séensuum
94. status—Dat. s. standing, situation; statul
95. tortio—Acc. pl. twisting; tortiones

96. tsus—QGen. s. use, experience, usus

Abstract Nouns, States of Being, and Miscellanea

97. caries—Nom. pl. decay, rot, corruption, caries

98. casus—Abl. pl. occurrence, case, casibus

99. dolor—Acc. pl. pain, grief, suffering,; dolores

100. fides—Dat. pl. faith, fidebus
101.impedimentum—Abl. s. hindrance, baggage; impedimentis
102. mos—Gen. pl. behavior, custom, morum

103. periculum—Voc. pl. danger, risk; pericula
104.poena—Dat. s. punishment, penalty; poenae
105.rabies—Acc. s. raving, rage, madness, rabiem
106.r&s—ADL. s. thing, matter, affair; ré
107.series—Abl. pl. row, sequence, seriebus

108. species—Voc. s. appearance, species

109. spes—Gen. s. hope, spel

110. voluntas—Gen. s. free will; voluntatis
111.voluptas—Acc. pl. pleasure, pleasure-seeking, voluptates
LX.B.

1. accipid, accipere accepl, acceptum receive, accept
2. advenid, advenire adveni, adventum arrive, approach

3. aedifico, aedificare -avi, -atum build, establish
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4
5
6.
7
8

9.

10.

11

amitto, amittere
apparo, apparare
cado, cadere
caedo, caedere
cénseod, cénsére
C0€0, coire

cognosco, cognoscere

. committd, committere
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

conficio, conficere
conicio, conicere
conscribo, conscribere
consentio, consentire
constitud, constituere
crédo, crédere
decipid, decipere
déficio, deficere
exerceo, exercere
fido, fidere

impedid, impedire
incipid, incipere
indico, indicare
instrud, instruere
intellego, intellegere
interficio, interficere
invenio, invenire
1adico, indicare
levo, levare
magistrd, magistrare
occido, occidere
occ1do, occidere
pereo, perire

perficio, perficere
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amisi, amissum
-avl, -atum
cecidi, casum
cecidi, caesum
césnui, censum
coIvi, coitum

cognovl, cognitum

commisi, commissum

confeéci, confectum

coniéci, coniectum

Voliimen V

lose, send away

prepare for

fall

cut, cut down

count, value, estimate
join, go together

learn, get acquainted with
commit, begin, carry on
accomplish, execute

hurl

conscripsi, conscriptum draft into the army

consensi, consensum

constitui, constititum

crédidi, créditum
décepi, déceptum
défeci, défectum
exercul, exercitum
fisus sum

impedivi, impeditum
incepi, inceptum
-avl, -atum

instriixi, instrictum
intellegi, intellectum
interfeci, interfectum
invény, inventum
-avl, -atum

-avl, -atum

-avl, -atum

occidi, occasum
occidi, occisum
perivi, peritum

perfeéci, perfectum

agree, give permission
set up, decide, determine
believe, trust

entrap, deceive

exhaust, deplete, forsake
train, exercise

trust, have faith (in)
hinder, obstruct

begin, take on

point out, indicate
instruct, educate, set up
understand, learn

kill

find, discover

judge, deem

lift, lighten

direct, command, teach
fall, occur, die

cut down, kill

perish, die

complete, finish, accomplish
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36.
37.
38.
39.
40.

41

persuaded, persuadére
promittd, promittere
proscribo, proscribere
quiescd, quiescere

rabio, rabere

. seco, secare
42.
43.
44.
45.

suscipid, suscipere
torqueo, torquére
vasto, vastare

vincio, vincire

LX.C.

I.
2
3
4
5.
6
7
8
9

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

acutus, -a, -um
aliquis, aliquid
alius, -a, -ud

alter, -era, -erum
crédibilis, -e
domesticus, -a, -um
facialis, -e

fétosus, -a, -um
fidus, -a, -um
fractifer, -era, -erum
gelidus, -a, -um
natalis, -e

neuter, -tra, -trum
nullus, -a, -um

qui, quae, quod
quis, quid

quisque, quidque
quisquis, quicquid
rabidus, -a, -um

sénsualis, -e

V.79

persuasi, persuasum

promisi, promissum

Voliimen V

persuade

promise, send forth

proscripsi, proscriptum publish, ban, outlaw

quiévi, quiétum
secul, sectum
suscepi, susceptum
torsi, tortum

-avl, -atum

vinxi, vinctum

acuti, acuito
alicuius, alicui
alterius, ali1
altertus, alter1
credibilis, crédibilt
domestici, -0
facialis, faciali
fetosi, fetoso

fidi, fido
fructifert, -0
gelidi, gelido
natalis, natali
neutrius, neutri
nillius, nallt
cuius, cui

cuius, cui
cuiusque, cuique
cuiuscuius, cuicui
rabidi, rabido

sénsualis, séensuali

rest, be calm

rave, rage, be mad
cut, cut off, divide
undertake

twist, wind

waste, destroy

bind, fetter, fasten

sharp, pointy
someone, something
other, another

the other (of two)
believable, trustworthy
domestic, home-related
facial, superficial
prolific, fertile
faithful, trusty
fruit-bearing

frosty, chilly

natal, birth-related
neither (of two)

no, none

who, which, that

who? what?

everyone, everything
anyone, anything
raving, raging

sensual, feeling-related



Latin for the End of the World

21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

sexualis, -
sinuodsus, -a, -um
solus, -a, -um
specialis, -e
spiritualis, -e
tortudsus, -a, -um
totus, -a, -um
tribalis, -e

tllus, -a, -um
usualis, -e

uter, -tra, -trum

uterque, utraque, utrumque

LX.D.
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secatum est
inventa

tortum esse
incipiéntes
exercitlirus
1adicati erant
levatiirum esse
persuasus

cénsus ero

. COItliros

. instructa es

. rabittra est

. defecisse

. cognita erunt
. interfect1

. vastavisse

. caeso

. proscribentia

V.80

sexualis, sexualt
sinuosI, sinudso
soltus, solt
specialis, specialt
spiritualis, spiritual
tortuosi, tortuoso
totrus, totl
tribalis, tribalt
alltus, allt
asualis, tsualt
utrius, utri

utriusque, utrique

Voliimen V

sexual

curvy

only, lone, alone
appearance-related
spiritual, breath-related
twisty

all of, the whole
tribal

any, some

usual, customary
either (of two)

each (of two)

it has been cut off/divided
having been found/discovered
to have been twisted/wound
beginning

about to train/exercise

they had been judged

to be about to lift/lighten
having been persuaded

I shall have been counted
about to come together/meet/join
you (s.) have been instructed
she is about to rave/rage

to have depleted/exhausted
they will have been recognized
having been killed

to have destroyed

having been cut

banning/outlawing
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19. coniectam esse to have been hurled

20. occasiirum about to fall/die

21. impedientibus hindering/obstructing

22. commissiirae estis y’all are about to commit/begin

23. constituisse to have decided

24. vincientis binding/fastening

25. fisus having trusted

26. Gisum esse to have used

LX.E.

1. When the battle line had been built... acieé instructa

2. When the guests were persuaded... hospitibus persuasis

3. While the cattle are resting... bobus quiescentibus

4. Because someone was about to destroy us... aliqud nos vastatiird

5. When his deeds were understood... factis eius intellectis

6. As she is hurling the flowers... ea flores coniciente

7. Although no laughter was heard... nilld risa audito

8. While the only priest* was standing... sacerdote solo stante

9. As the other soldiers were watching... alits militibus spectantibus
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. Many houses having been built...

[a—
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. With a row of pines about to grow...

—
N

. While all the horses are hungering...

[
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. With these magistrates paying the penalty...
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. That day being frosty...
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. When the danger was lightened...
. When the chains had been broken...
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. Because Aulus was a spiritual craftsman...

—
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. While the mice are beginning to play...

—
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20. All the lances having been bound...

21. Since we had faith in the lieutenant...

. The knights being about to obstruct our journey..

multis domibus aedificatis
seri¢ pinuum crétara

omnibus equis ésurientibus

his magistratibus poenam dantibus

illa die gelido
periculo levato
vinculis fractis

Auld opifice spirituali

miiribus ladere incipientibus

equitibus iter nostrum impeditiris

hastis vinctis

nobis legatum fists
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22. Caelia being older by five years...
Caelia quinque annis maiore nati

23. Calpurnius having been born in Britain... Calpurnio in Britannia nato

24. When those artisans had used all their tools...
illis artificibus omnés apparatas uisis

25. With those artisans about to use all their tools...
illis artificibus omnés apparatis asuris

Set I—Nouns
cornucopiae
creed
delegate

fugue

1

2

3

4

5. inception
6. intellect
7. lapidary
8 soliloquy
9

velocipede
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10. victuals
Set ll—Verbs
11. adjudicate
12. confide
13. dissect

14. distort

15. distribute
16. elevate

17. fructify
18. genuflect
19. imperil
20. laud

21. manumit
22. nullify

23. pontificate
24. reify
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25. subjugate N.

Set lll—Adjectives

37. prenatal
38. quiescent

39. sanguinary

26. auspicious G.
27. ballistic F.
28. carious A.
29. centigrade L.
30. consensual L
31. decadent 0.
32. dolorous B.
33. esurient E.
34. hospitable M.
35. ocular H.
36. penal P.
C.
N.
Q.
D.

40. tempestuous



